
Číslo zmluvy OKTE : 2015-12-002 
Číslo zmluvy Subjektu zúčtovania : 2014/3300/2824 

Zrnluv.a o zúčtovaní odc!Jýlky 
na rok 20·1 -> 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Zastúpená: 

Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC(SWIFT) : 
Referencia: 
EIC: 

(ďalej len "Zmluva") 

medzi: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 BRATISLAVA 
00156752 
2020480198 
SK2020480198 
Ing. Ladislav Lazár, 
generálny riaditeľ štátneho podniku 
Tatra banka, a. s. Bratislava 
SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
TATRSKBX 
3105 
24XWBSK------C 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1. , oddiel: Pš, 
vložka č.: 32/B 
(ďalej len „Subjekt zúčtovania") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Zastúpená: 

Bankové spojenie: 
Bežný účet: 
IBAN: 
BIC (SWIFT): 
(napr. pre ročnú fixnú platbu) 

a 

OKTE, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 821 09 Bratislava, SR 
45 687862 
2023089728 
SK2023089728 
Ing. Michal Cabala, PhD., predseda Predstavenstva 
Ing. Milan Lipovský, člen Predstavenstva 

Účet pre odchýlky a zúčtovanie rozdielov: 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 

Účet pre finančnú zábezpeku: 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 

Účet pre centrálnu fakturáciu: 
IBAN: 
SIC (SWIFT): 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Sa, 
Vložka č.: 5087 /B 
(ďalej len „OKTE, a.s.") 
(ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany") 



L Článok 

Preambula 

1. Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou - OKTE, a.s. vykonáva činnosť zúčtovania 
odchýlok a činnosť centrálnej fakturácie podľa zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenl neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
o energetike"), a ďalej činnosť zúčtovania rozdielov v zmysle vyhlášky č. 24/2013 Z.z. , 
ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre 
fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskorších predpisov (ďalej len .Pravidlá 
trhu") a Prevádzkového poriadku OKTE, a.s. (ďalej len „PP OKTE"), schváleného úradom 
pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len .úRSO") v platnom znenl. 

2. Táto Zmluva sa riadi najmä ustanoveniami Zákona o energetike, zákona č . 250/2012 Z.z. 
o regulácií v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
o regulácii"), zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodný zákonnlk v znenl neskorších predpisov 
(ďalej len „Obchodný zákonník"), zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH"), prlslušnými nariadeniami vlády, 
vyhláškami ÚRSO , najmä Pravidlami trhu, vyhláškami Ministerstva hospodárstva 
Slovenskej republiky (ďa lej len „MH SR"), platnými rozhodnutiami ÚRSO, PP OKTE, 
Pravidlami prevádzky informačných systémov OKTE, a.s. (ďalej len .Pravidlá IS OKTE"). 

3. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona 
o energetike, Zákona o regulácii , Pravidiel trhu, nariadenl vlády, vyhlášok MH SR, vyhlášok 
ÚRSO, rozhodnutí ÚRSO a PP OKTE. 

4. OKTE, a.s. v súlade so Zákonom o energetike a Pravidlami trhu vykonáva činnosť 
centrálnej fakturácie a tak v súlade s ust. § 9 ods. 4 Zákona o DPH koná voči Subjektu 
zúčtovania vo vlastnom mene, pričom takto zabezpečuje službu (centrálnu fakturáciu) na 
účet prevádzkovateľov sústav a výrobcov elektriny. 

II. Článok 

p3·edmet Zmluvy 
1. Predmetom tejto Zmluvy je vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlok Subjektu 

zúčtovania zo strany OKTE, a.s. v každej zúčtovacej perióde zúčtovacieho obdobia 
v zmysle Pravidiel trhu, ako aj činnosť centrálnej fakturácie vykonávaná pre Subjekt 
zúčtovania zo strany OKTE, a.s. a činnosť zúčtovania rozdielov vykonávaná pre Subjekt 
zúčtovania zo strany OKTE, a.s. 

2. Zmluvou o zúčtovaní odchýlky sa OKTE, a.s. zaväzuje vyhodnocovať , zúčtovávať 
a vysporiadať odchýlku Subjektu zúčtovania a uhradiť platbu za odchýlky a Subjekt 
zúčtovania sa zaväzuje uhradiť platbu za odchýlky a služby poskytnuté Subjektu 
zúčtovania zo strany OKTE, a.s. Zmluvou o zúčtovanl odchýlky sa ďalej OKTE, a.s. 
zaväzuje vykonávať pre Subjekt zúčtovania centrálnu fakturáciu a zúčtovanie rozdielov 
a uhradiť platby pre Subjekt zúčtovania zo zúčtovania rozdielov a Subjekt zúčtovania sa 
zaväzuje uhradiť OKTE, a.s. poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy (tzn. poplatok na 
základe tarify za systémové služby a poplatok na základe tarify za prevádzkovanie 
systému) a poplatok za zúčtovanie rozdielov. 

3. OKTE, a.s. uskutočňuje zúčtovanie odchýlok v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 

4. OKTE, a.s. vykonáva centrálnu fakturáciu v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 

5. OKTE, a.s. vykonáva vyhodnotenie a zúčtovanie rozdielov v zmysle Pravidiel trhu 
a PP OKTE. 

·-----------------·---
Zmluva o zúčtovaní odchýlky na rok 2015 



~~-· _,„ 
1 

I 
; 
; 

I 
/ 

I 
I 

HL Článok 

Registrácia Subjektu zúčtovan;a 
1. Subjekt zúčtovania bude zaregistrovaný v IS OKTE len v prlpade podpisu tejto Zmluvy, 

poskytnutia finančnej zábezpeky podľa Článku IV ods. 1. tejto Zmluvy a po uhradení 
poplatku za ročnú fixnú platbu za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia a 
vysporiadania odchýlok podľa Článku XI, ods. 1, písm. a). 

2. Spôsob registrácie, spôsob zverejňovania , termíny, možnosti a spôsoby zrušenia 
registrácie Subjektu zúčtovania v IS OKTE sa riadia ustanoveniami PP OKTE. 

IV.Článok 

Finančná zábezpeka 
1. Subjekt zúčtovania je povinný poskytnúť finančnú zábezpeku, a to jednou z nasledovných 

možnosti, alebo ich kombináciou: 

a) zložením hotovosti na účet OKTE, a.s. uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to minimálne 
3 pracovné dni pred účinnosťou tejto Zmluvy s referenciou, IBAN a BIC uvedenými 
v kmeňových údajoch Subjektu zúčtovania. V prípade nesprávneho uvedenia 
referencie alebo IBAN alebo BIC platby alebo nesprávneho účtu OKTE, a.s. môže 
dôjsť k oneskorenému zaregistrovaniu platby do IS OKTE. Za oneskorené pripísanie 
platby z dôvodu nesprávneho uvedenia referencie alebo IBAN alebo BIC OKTE, a.s. 
nenesie zodpovednosť; 

b) odovzdanlm bankovej záruky OKTE, a.s.; spolu s bankovou zárukou predloží Subjekt 
zúčtovania potvrdenie banky, ktorá vystavila bankovú záruku, o jej credit ratingu; 
v prípade bankovej záruky vystavenej v cudzom jazyku predloží Subjekt zúčtovania 
s originálom aj úradný preklad bankovej záruky do slovenského jazyka; banková 
záruka musí byť vystavená od banky s bankovou licenciou v Slovenskej republike 
(ďalej len „SR") s priznaným dlhodobým credit ratingom minimálne na úrovni BBB+ 
(S&P), resp. Baa1 (Moody's). s dobou platnosti minimálne 10 mesiacov; Subjekt 
zúčtovania doručí platnú bankovú záruku OKTE, a.s„ a to minimálne 15 kalendárnych 
dni pred požadovaným dňom účinnosti tejto Zmluvy. 

2. OKTE, a.s. do 15. dňa po uplynutí kalendárneho štvrťroka odvedie Subjektu zúčtovania 
hodnotu výnosu z depozitu uloženého v banke. Za správu finančnej zábezpeky si 
OKTE, a.s. uplatňuje administratívny poplatok u Subjektu zúčtovania vo výške 0,5% p. a. 
(pri 360-dňovom účtovnom roku) z hodnoty finančnej zábezpeky a uplatni DPH k tejto 
službe. OKTE, a.s. vo faktúre uvedie aj hodnotu výnosu z depozitu uloženého v banke, 
ktorú odpočfta od celkovej hodnoty služby súvisiacej so správou finančnej zábezpeky 
vrátane DPH. Pokiaľ úroková sadzba na jeden deň klesne tak, že výnos z depozitu 
uloženého v banke je nižší ako je hodnota služby súvisiacej so správou finančnej 
zábezpeky vrátane DPH, potom sa hodnota služby vrátane DPH rovná výške výnosu z 
depozitu uloženého v banke. V prípade zahraničného Subjektu zúčtovania sa DPH 
neuplatňuje. OKTE, a.s. sprístupní faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE, a zároveň ju 
zašle e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Faktúra je splatná 14 
kalendárnych dni odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

3. OKTE, a.s. stanoví výšku finančnej zábezpeky Subjektu zúčtovania podľa PP OKTE. 

4. V prípade nesúhlasu Subjektu zúčtovania s výškou finančnej zábezpeky sa postupuje 
podľa PP OKTE. 

- ----- '--- ·--------··- ·---- ·--·--·-----
Zmluva o zúčtovani odchýlky na rok 2015 
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5. V prfpade neuhradenia splatných záväzkov Subjektu zúčtovania voči OKTE, a.s. , vrátane 
splatných záväzkov na úhradu platieb na základe zálohových predpisov, vzniknutých na 
základe tejto Zmluvy, je OKTE, a.s. oprávnený použiť finančné zabezpečenie Subjektu 
zúčtovania na uhradenie vzniknutého záväzku a obmedziť, pripadne pozastaviť registráciu 
denných diagramov do dňa uhradenia splatného záväzku a doplnenia výšky finančného 
zabezpečenia podľa PP OKTE. Odmietnutie diagramov sa v takomto prípade nepovažuje 
za porušenie tejto Zmluvy a OKTE, a.s. nie je zodpovedný za akékoľvek náklady, 
majetkové ujmy či škody, ktoré by v tejto súvislosti mohli vzniknúť Subjektu zúčtovania 

6. O použití finančnej zábezpeky OKTE, a.s. informuje Subjekt zúčtovania najneskôr 
v priebehu 1. pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorom bola finančná zábezpeka 
uplatnená. O použití finančnej zábezpeky bude Subjekt zúčtovania informovaný 
prostredníctvom IS OKTE a následne e-mailom a doporučeným listom na adresu Subjektu 
zúčtovania . 

7. Ak v dôsledku čerpania finančnej zábezpeky poklesne jej výška pod jej stanovenú hodnotu 
podl'a ods. 3. tohto článku, je Subjekt zúčtovania povinný doplniť finančnú zábezpeku na 
stanovenú hodnotu najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa oznámenia poklesu finančnej 
zábezpeky prostredníctvom IS OKTE. V prípade, že Subjekt zúčtovania zvolí spôsob 
navýšenia finančnej zábezpeky podľa ods. 1. písm. a) tohto článku a nesprávne uvedie 
referenciu alebo IBAN, odmietnutie diagramov sa v takomto prípade nepovažuje za 
porušenie tejto Zmluvy a OKTE, a.s. nie je zodpovedný za akékoľvek náklady, majetkové 
ujmy č i škody, ktoré by v tej to súvislosti mohli vzniknúť Subjektu zúčtovania . 

8. Pokiaľ je vypočítaná hodnota finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac nižšia, ako je 
aktuálna, je Subjekt zúčtovania povinný ponechať finančnú zábezpeku z aktuálneho 
mesiaca 1 pracovný deň po dátume splatnosti vyúčtovacej faktúry. Na základe písomnej 
žiadosti Subjektu zúčtovania je OKTE, a.s. povinný do 3 pracovných dní od prijatia 
originálu žiadosti o znlženie finančnej zábezpeky, najskôr však druhý pracovný deň po 
úhrade vyúčtovacích faktúr z predchádzajúceho mesiaca, uvedenú čiastku vyrovnať 
s príslušným Subjektom zúčtovania. V žiadosti Subjekt zúčtovania uvedie dôvod vrátenia 
finančnej zábezpeky, referenciu , adresu banky a číslo účtu v tvare IBAN, na ktorý 
OKTE, a.s. príslušné finančné prostriedky vráti. V prípade zvýšenia finančnej zábezpeky 
na nasledujúci mesiac je Subjekt zúčtovania povinný navýšiť finančnú zábezpeku 
najneskôr do 3 pracovných dní od zverejnenia výpočtu prostredníctvom IS OKTE, v ktorom 
bola finančná zábezpeka zmenená. 

9. OKTE, a.s. je oprávnená vykonať kedykoľvek hodnotenie dennej odchýlkovosti Subjektu 
zúčtovania nasledujúcim spôsobom: 

a) OKTE, a.s. vypočíta sumu absolútnych hodnôt rozdielov nameraných hodnôt 
dodávok a odberov elektriny vypočítaných pre jednotlivé zúčtovacie periódy za 
kalendárny deň v rámci bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania , 

b) OKTE, a.s. vypočíta sumu absolútnych hodnôt odchýlok Subjektu zúčtovania 
vypočltaných pre jednotlivé zúčtovacie periódy za rovnaký kalendárny deň ako deň 
podľa plsm. a) tohto ods., 

c) OKTE, a.s. vypočíta ukazovateľ hodnotenia dennej odchýlkovosti Subjektu 
zúčtovania za kalendárny deň ako podiel výšky odchýlok Subjektu zúčtovania 
vypočltanej podľa písm. b) tohto ods. a hodnoty vypočítanej podľa pism. a) tohto ods. , 
pričom ak sa hodnota určená podľa písm. a) tohto ods. rovná nule, OKTE, a.s. 
hodnotenie dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania pre prlslušný kalendárny deň 
nevykoná. 

-----·--
Zmluva o zúčtovanf odchýlky na rok 2015 
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a) výška maximálneho objemu denných obchodov bude určená ako vyššia 
z nasledujúcich hodnôt: 

i. výška disponibilného objemu obchodov Subjektu zúčtovania určená podľa PP 
OKTE, 

ii. maximálna hodnota z hodnôt vypočítaných pre jednotlivé kalendárne dni podľa 
ods. 9. písm. a) za obdobie posledných 30 dni, 

b) pomerná odchýlka Subjektu zúčtovania sa urči 

i. v prípade, ak OKTE, a.s. stanoví výšku maximálneho objemu denných obchodov 
podľa tohto ods. písm. a) bodu i, ako podiel priemeru hodnôt odchýlky 
vypočítaných podľa ods. 9. písm. b) a výšky disponibilného objemu obchodov 
určenej podľa tohto ods. písm. a) bodu i za dni, v ktorých ukazovateľ hodnotenia 
dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania za uplynulých 30 dní prevýšil hodnotu 
0,5, s presnosťou na tri desatinné miesta , 

ii. v prípade, ak OKTE, a.s. stanoví výšku maximálneho objemu denných obchodov 
podľa tohto ods. písm. a) bodu ii, vo výške priemeru hodnôt ukazovateľa 
hodnotenia dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania vypočítaných za dni, 
v ktorých ukazovateľ hodnotenia dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania za 
uplynulých 30 dní prevýšil hodnotu 0,5, s presnosťou na tri desatinné miesta , 

c) v prfpade zvýšenia finančnej zábezpeky podľa tohto odseku je Subjekt zúčtovania 
povinný navýšiť finančnú zábezpeku najneskôr do 3 pracovných dní od oznámenia 
novej výšky finančnej zábezpeky prostredníctvom IS OKTE, 

Stanovenie výšky finančnej zábezpeky podľa tohto odseku je OKTE, a.s. oprávnený 
vykonať v prípade potreby aj opakovane. 

11. Subjekt zúčtovania , ktorému končí platnosť registrácie v IS OKTE, je povinný ponechať 
finančnú zábezpeku až do doby konečného zúčtovania odchýlok. Výška tejto finančnej 
zábezpeky sa stanoví na základe očakávaných rozdielov medzi mesačným a konečným 
zúčtovaním odchýlok. Pri neplnení tejto povinnosti môže byť Subjektu zúčtovania účtovaná 
zmluvná pokuta vo výške 0,03 % z určenej čiastky za každý deň neplnenia tejto povinnosti. 

12. OKTE, a.s. má právo držať finančné prostriedky od Subjektu zúčtovania zložené na účely 
finančnej zábezpeky na ľubovoľnom zo svojich bankových účtov, v dôsledku čoho môžu 
byť takéto finančné prostriedky vrátené Subjektu zúčtovania bankovým prevodom z 
ľubovoľného bankového účtu, ktorého majiteľom je OKTE, a.s. 

V. Článok 

Spôsob odovz:.diwania hodnôt dodávok? 0dberov 
1. Spôsob odovzdávania zmluvne dohodnutých denných diagramov dodávok a odberov sa 

riadi ustanoveniami PP OKTE. („Registrácia denných diagramov dodávky a odberu"). 

2. Subjekt zúčtovania môže aktualizovať denné diagramy za svoju bilančnú skupinu v rámci 
vnútrodennej reg istrácie. Spôsob vnútrodennej registrácie diagramov sa uskutočňuje 
podľa postupu uvedeného v PP OKTE. 

3. V rámci vnútrodennej registrácie môže OKTE, a.s. prijímať aj úpravy denných diagramov 
vo forme prírastkov dodávok, resp. odberov, prostredníctvom obchodnej platformy. 

4. Subjekt zúčtovania môže poveriť obchodnú platformu na zastupovanie pre nahlasovanie 
denných diagramov v rámci vnútrodennej registrácie diagramov. Zoznam poverených 
obchodných platforiem je uvedený v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy . 

-- ··----- ''·--~--------- . ----·---·---1 
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5. Subjekt zúčtovania , ktorý realizuje len cezhraničný prenos, nezadáva denné diagramy do 
IS OKTE. 

Vl.Článok 

Namerané t-odnoty dodávok .,, odbero / 

1. Spôsob a termlny odovzdávania nameraných hodnôt dodávok a odberov sa riadi 
ustanoveniami PP OKTE. („Poskytovanie údajov zo strany účastnlkov trhu s elektrinou 
alebo iných osôb s väzbou na trh s elektrinou"). 

2. OKTE, a.s. poskytuje Subjektu zúčtovania evidované údaje o všetkých odberných 
a odovzdávaclch miestach (ďalej len "OOM"), ktoré sú priradené do bilančnej skupiny 
Subjektu zúčtovania . OKTE, a.s. poskytuje Subjektu zúčtovania prístup k nameraným 
hodnotám odberu a dodávky elektriny s možnosťou ich exportu z IS OKTE. 

3. OKTE, a.s. poskytuje Subjektu zúčtovania údaje prostredníctvom zabezpečeného prlstupu 
do IS OKTE, ktorý OKTE, a.s. zriadi pre Subjekt zúčtovania na základe žiadosti o založenie 
používateľského účtu. 

VII. Článok 

Veľkosť1 vyhodnotenie a reklamácia odchýloJ.;-
1. OKTE, a.s. zisti veľkosť odchýlky Subjektu zúčtovania pre každú zúčtovaciu periódu 

(základná perióda vyhodnotenia a následného zúčtovania odchýlok) ako rozdiel medzi 
dohodnutým množstvom elektriny jeho bilančnej skupiny a skutočným množstvom 
elektriny jeho bilančnej skupiny v MWh zaokrúhlene na 3 desatinné miesta. 

2. Pre vyhodnotenie odchýlok sa uplatňujú postupy uvedené v článku „Algoritmus zúčtovania 
odchýlok" PP OKTE. 

3. Vyhodnotenie dennej odchýlky a jej sprístupnenie subjektom zúčtovania je podmienené 
dodaním nameraných alebo náhradným spôsobom určených hodnôt odberov a dodávok 
elektriny pre jednotlivé subjekty potrebných pre zúčtovanie odchýlok od prevádzkovateľov 
sústav a od výrobcov elektriny. 

4. Ak budú dodané namerané alebo náhradným spôsobom určené hodnoty odberov a 
dodávok elektriny podľa ods. 3. tohto článku , potom OKTE, a.s. umožní Subjektu 
zúčtovania prostredníctvom IS OKTE pre každú zúčtovaciu periódu denne po vyhodnotení 
odchýlok, najneskôr však do 10:30 hod. dňa 0+1 prístup k nasledovným informáciám pre 
každú zúčtovaciu periódu: 

a) veľkosť odchýlky Subjektu zúčtovania v MWh, 

b) zúčtovacia cena v EUR / MWh, 

c) percentuálny podiel súčtu odberov elektriny a dodávok elektriny pre odberné miesta 
s meraním typu C priradené do bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania k celkovému 
súčtu všetkých odberov elektriny na celom vymedzenom území, 

d) cena za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v EUR/MWh, 

e) hodnoty odberov elektriny a dodávok elektriny bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania 
podľa typu merania v MWh, 

f) platba Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR, 

g) platba OKTE, a.s. Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR, 
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h) platba Subjektu zúčtovania za podiel na nákladoch na regu lačnú elektrinu pri odbere 
elektriny a dodávke elektriny na odberných miestach a odovzdávacích miestach 
s meraním typu C v EUR, 

i) veľkosť odchýlky sústavy v MWh. 

5. OKTE, a.s. zverejni prostredníctvom IS OKTE denne do 10:30 hod. dňa 0+1 pre každú 
zúčtovaciu periódu predbežné denné vyhodnotenie odchýlky a obstaranej regu lačnej 
elektriny za predchádzajúci deň minimálne v rozsahu: 

a) veľkosť odchýlky sústavy v MWh, 

b) zúčtovaciu cenu odchýlky v EUR/MWh, 

c) súčet kladných odchýlok v MWh, 

d) súčet záporných odchýlok v MWh, 

e) objem kladnej regulačnej elektriny obstaranej prevádzkovateľom prenosovej sústavy 
v MWh, 

f) objem zápornej regulačnej elektriny obstaranej prevádzkovateľom prenosovej 
sústavy v MWh, 

g) celkové náklady na obstaranie kladnej regu lačnej elektriny v EUR, 

h) celkové náklady na obstaranie zápornej regu lačnej elektriny v EUR, 

i) celkový odber v odberných miestach vybavených určeným meradlom s priebehovým 
záznamom hodnôt v MWh, 

j) celkovú dodávku v odovzdávacích miestach vybavených určeným meradlom 
s priebehovým záznamom hodnôt v MWh, 

k) celkový odber v odberných miestach vybavených určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt v MWh, 

1) celkovú dodávku v odovzdávacf ch miestach vybavených určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt v MWh, 

m) koeficient použitý pre výpočet záporných platieb za protiodchýlku, 

n) údaj o salde medzi tržbami zo zúčtovania odchýlok a nákladmi na zabezpečenie 
regulačnej elektriny v EUR, 

o) cenu za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pre OOM vybavené určeným 
meradlom bez priebehového záznamu hodnôt v EUR/MWh. 

6. OKTE, a.s. vykoná a sprístupní do 2 pracovných dní od ukončenia prvej a druhej dekády 
daného mesiaca dekádne vyhodnotenie odchýlky, ktoré sa vykonáva na báze hodnôt pre 
denné zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované na základe vysporiadania 
prípadných reklamácií a opráv dát od prevádzkovateľov sústav. 

7. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie denného vyhodnotenia odchýlok podľa 
odsekov 3, a 5. tohto článku alebo dekádneho vyhodnotenia odchýlok podľa ods. 6. tohto 
článku. Subjekt zúčtovania ďalej môže reklamovať zúčtovaciu cenu odchýlky a náklady na 
obstaranie regulačnej elektriny. Žiadosť o prehodnotenie doručí Subjekt zúčtovania 
v súlade s pravidlami IS OKTE najneskôr do 5. kalendárneho dňa po skončení príslušného 
mesiaca. 
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8. OKTE, a.s. vykoná a sprístupni každý mesiac do 6. kalendárneho dňa predbežné mesačné 
vyhodnotenie všetkých hodnôt odchýlky a obstaranej regulačnej elektriny za 
predchádzajúci mesiac, ktoré sa vykonáva na báze denných diagramov, vyhodnotenia 
regulačnej elektriny, skutočných údajov z meranl typu A, skutočných hodnôt z meraní typu 
B, nominačných hodnôt za merania typu C a hodnôt strát elektriny v sústave, ktoré môžu 
byť korigované na základe vysporiadania prípadných reklamácií a opráv údajov od 
prevádzkovateľov sústav. 

9. Predbežné mesačné vyhodnotenie odchýlok môže Subjekt zúčtovania prostredníctvom 
IS OKTE pripomienkovať do termínu vykonania mesačného vyhodnotenia odchýlok. 

1 O. OKTE, a.s. vykoná a sprlstupni každý mesiac najneskôr do 12. kalendárneho dňa 
mesačné vyhodnotenie všetkých hodnôt odchýlok za predchádzajúci mesiac, ktoré sa 
vykonáva na báze hodnôt pre predbežné mesačné zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť 
korigované na základe vysporiadania prípadných reklamácií a opráv údajov od 
prevádzkovateľov sústav. 

11 . Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie mesačného vyhodnotenia najneskôr do 
20 kalendárnych dni od dátumu poskytnutia vyhodnotenia zo strany OKTE, a.s. 

12. OKTE, a.s. v prípade uznanej reklamácie mesačného vyhodnotenia zohľadní uznané 
reklamácie v konečnom zúčtovaní odchýlok. 

13. OKTE, a.s. vykoná a spristupnf pre každý kalendárny mesiac, a to najneskôr do 2 
mesiacov po jeho skončení, konečný prepočet a konečné vyhodnotenie odchýlok, ktoré sa 
vykonáva na báze hodnôt pre mesačné zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované 
na základe vysporiadania prípadných reklamácii a opráv údajov od prevádzkovateľov 
sústav. OKTE, a.s. môže vykonať konečné vyhodnotenie odchýlky skôr ako v termíne 
uvedenom v prvej vete, najskôr však 26. deň mesiaca, v ktorom má byť konečné 
vyhodnotenie odchýlky vykonané. Ak OKTE, a.s. vykoná konečné vyhodnotenie odchýlky 
podľa druhej vety tohto odseku, môže OKTE, a.s. vykonať v prípade potreby konečné 
vyhodnotenie odchýlky aj opakovane, najneskôr však do termínu uvedeného v prvej vete 
tohto odseku. 

14. Reklamácia konečného vyhodnotenia nie je možná. Prípadné spory budú riešené medzi 
dotknutými stranami, t.j. stranou, ktorá si nárokuje škodu, a stranou, po ktorej je škoda 
nárokovaná. 

15. Reklamáciu vyhodnotenia odchýlok doručí Subjekt zúčtovania OKTE, a.s. podľa pravidiel 
IS OKTE. 

VdL Článok 

Centrálna fakt•trácía 

1. OKTE, a.s. vyhodnocuje pre potreby centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich 
s prevádzkou sústavy údaje podľa PP OKTE na základe nameraných alebo iným 
spôsobom určených hodnôt poskytnutých prevádzkovateľmi sústav, prevádzkovateľmi 
priamych vedenl, výrobcami elektriny a subjektmi zúčtovania (ďalej aj „poskytovatelia 
údajov"). 

2. Na základe údajov poskytnutých poskytovateľmi údajov podľa PP OKTE (kapitola 
„Poskytovanie údajov zo strany účastníkov trhu s elektrinou alebo iných osôb s väzbou na 
trh s elektrinou") urči OKTE, a.s. pre účely centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich 
s prevádzkou sústavy koncovú spotrebu elektriny na jednotlivých odberných 
a odovzdávacích miestach v bilančnej skupine Subjektu zúčtovania. 

3. Subjekt zúčtovania , ktorý má do svojej bi lančnej skupiny priradené odberné 
alebo odovzdávacie miesto, na ktorom môže byť koncová spotreba elektriny iná, ako o"'.....,i:;;;:=c:=,,,=--A 
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elektriny zo sústavy nameraný na danom odbernom alebo odovzdávacom mieste, oznámi 
písomne na adresu sídla OKTE, a.s. tieto informácie, ak ich má k dispozícii: 

a) identifikačné číslo daného odberného alebo odovzdávacieho miesta, 

b) identifikačné údaje účastníka trhu s elektrinou, ktorý je na danom odbernom alebo 
odovzdávacom mieste pripojený (obchodné meno podľa Obchodného registra SR, 
adresa sídla, IČO), 

c) dôvod, z akého môže byť koncová spotreba elektriny na danom odbernom alebo 
odovzdávacom mieste iná, ako odber elektriny zo sústavy nameraný na danom 
odbernom alebo odovzdávacom mieste. 

4. Subjekt zúčtovania , ktorý má do svojej bilančnej skupiny priradené odberné 
alebo odovzdávacie miesto odberateľa elektriny, ktorému ÚRSO stanovil ind ividuálnu 
sadzbu taríf súvisiacich so systémovými službami a úhradou osobitných nákladov podľa 
Zákona o regulácii, poskytne písomne na adresu sídla OKTE, a.s. nasledujúce údaje a 
dokumenty: 

a) identifikačné čís lo odberných a odovzdávacích miest, pre ktoré sa koeficient 
zvýhodnenia odberového diagramu aplikuje, 

b) identifikačné údaje účastníka trhu s elektrinou, ktorý je na daných odberných a 
odovzdávacích miestach pripojený obchodné meno podľa Obchodného registra SR, 
adresa sídla, IČO), 

c) hodnotu koeficientu zvýhodnenia odberového diagramu, 

d) obdobie, pre ktoré sa koeficient zvýhodnenia odberového diagramu aplikuje, 

e) potvrdenie ÚRSO o stanovení individuálnej sadzby taríf súvisiacich so systémovými 
službami a úhradou osobitných nákladov podľa Zákona o regulácii pre dotknuté 
odberné a odovzdávacie miesta odberateľa elektriny. 

5. OKTE, a.s. priprav! pre Subjekt zúčtovania podklady pre fakturáciu poplatkov súvisiacich 
s prevádzkou sústavy vo forme zostáv v termínoch a štruktúre podľa PP OKTE. 

6. OKTE, a.s. vykonáva centrálnu fakturáciu pre Subjekt zúčtovania v súlade s článkom XIII 
tejto Zmluvy a v sú lade s PP OKTE. 

[X.Článok 

Zúčtovanie rozdielov 
1. OKTE, a.s. vyhodnotí v súlade s PP OKTE rozdiely 

a) medzi nominačnými a nameranými hodnotami odberu a dodávky elektriny u 
odberných a odovzdávacích miest nevybavených priebehovým meraním, 

b) medzi poslednými známymi hodnotami strát elektriny v sústave a hodnotami strát 
elektriny v sústave určenými na základe odpočtov určených meradiel, ak 
prevádzkovateľ danej sústavy používa určené meradlá bez priebehového záznamu 
hodnôt, 

c) medzi agregovanými hodnotami odberov a dodávok v miestnych d istribučných 
sústavách použitými pre účely zúčtovania odchýlok a agregovanými hodnotami 
odberov a dodávok v miestnych distribučných sústavách po odpočte určených 
meradiel, ak do výpočtu hodnoty celkového odberu a dodávky vstupujú aj hodnoty z 
odberných a odovzdávacích miest vybavených určeným meradlom bez priebehového 
záznamu hodnôt, ak Subjekt zúčtovania prevzal zodpovednosť za odchýlku všetkých 
odberných a odovzdávacích miest miestnej distribučnej sústavy tvoriacich rozhranie 
miestnej distribučnej sústavy a iných sústav. 
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2. Zúčtovanie rozdielov vykonáva OKTE, a.s. ako 

a) mesačné zúčtovanie rozdielov, ktoré sa vykonáva v termíne mesačného zúčtovania 
odchýlok, na základe odpočtov určených meradiel na OOM s určeným meradlom bez 
priebehového záznamu hodnôt, o ktorých sa OKTE, a.s. dozvedela do termínu 
vykonania mesačného zúčtovania rozdielov, s dátumom odpočtu najneskôr do konca 
predchádzajúceho mesiaca, ktoré neboli zohľadnené v predchádzajúcom zúčtovaní 
rozdielov ak zároveň nejde o opravu odpočtov, ktoré boli zohľadnené v niektorom z 
predchádzajúcich zúčtovani rozdielov, 

b) konečné zúčtovanie rozdielov, ktoré sa vykonáva v termíne konečného zúčtovania 
odchýlok, na základe odpočtov určených meradiel na OOM s určeným meradlom bez 
priebehového záznamu hodnôt, o ktorých sa OKTE, a.s. dozvedela do termínu 
vykonania konečného zúčtovania rozdielov, a ktoré boli vykonané najneskôr do konca 
mesiaca predchádzajúceho mesiacu, v ktorom bolo pripravené mesačné zúčtovanie 
rozdielov podľa tohto odseku, písm. a). 

OKTE, a.s. môže vykonať konečné zúčtovanie rozdielov skôr ako v termíne 
uvedenom v písm. a) a b), najskôr však 26. deň mesiaca, v ktorom má byť konečné 
zúčtovanie rozdielov vykonané, v takom prípade môže OKTE, a.s. vykonať v pripade 
potreby konečné zúčtovanie rozdielov aj opakovane, najneskôr však do termínu 
uvedeného v pfsm. a) a b). 

3. OKTE, a.s. oznámi Subjektu zúčtovania mesačné súhrnné množstvá elektriny pre 
vyrovnanie v MWh, v členení podl'a jednotlivých sústav a ďalej v členenl na množstvo 
elektriny pre vyrovnanie v MWh z rozdielu odberu a dodávky elektriny na odberných alebo 
odovzdávacích miestach a množstvo elektriny z rozdielu strát v príslušnej sústave. 

4. OKTE, a.s. uverejňuje po ukončení mesiaca na svojom webovom sídle mesačné súhrnné 
množstvá pre vyrovnanie pre jednotlivé sústavy. 

5. OKTE, a.s. vykonáva zúčtovanie rozdielov pre Subjekt zúčtovania v súlade s článkom XII 
tejto Zmluvy a v súlade s PP OKTE. 

X, Článok 

Reklamácia centrálnej fakturácie a zúčtovania rozdielov 
1. OKTE, a.s. pre potreby zúčtovania rozdielov a centrálnej fakturácie využíva údaje 

odovzdané poskytovateľmi údajov. 

2. Za správnosť a úplnosť odovzdávaných údajov je zodpovedný poskytovateľ údajov, ktorý 
odovzdáva údaje OKTE, a.s. 

3. Subjekt zúčtovania podáva reklamáciu podkladov (zostáv) pre zúčtovanie rozdielov alebo 
reklamáciu podkladov (zostáv) pre fakturáciu poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy 
v elektronickej podobe výlučne prostredníctvom zabezpečeného prístupu v rámci IS OKTE. 
Reklamáciu faktúry vystavenej zo strany OKTE, a.s. podáva Subjekt zúčtovania 
bezodkladne po zistení chyby e-mailom na kontaktnú e-mailovú adresu OKTE, a.s. 

4. Ak Subjekt zúčtovania podá reklamáciu týkajúcu sa správnosti údajov oznamovaných 
prevádzkovateľom sústavy, OKTE, a.s. bezodkladne prever!, či nedošlo na strane 
OKTE, a.s. k chybe pri práci s údajmi poskytnutými prevádzkovateľmi sústav a ostatnými 
účastníkmi trhu s elektrinou a ďalej postupuje nasledujúcim spôsobom: 

a) V prípade, ak OKTE, a.s. zistí, že údaje v IS OKTE nie sú totožné s údajmi 
poskytnutými prevádzkovateľmi sústav, upovedomí o tejto skutočnosti dotknutý 
Subjekt zúčtovania do 4 pracovných dní od prijatia reklamácie. OKTE, a.s. opraví 
údaje podľa podkladov poskytnutých prevádzkovateľmi sústav do 20 kale ·' r. . y. 
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dni od prijatia reklamácie. OKTE, a.s. o aktualizácii údajov upovedomí dotknutý 
Subjekt zúčtovania v deň aktualizácie údajov a vygeneruje opravenú zostavu. 

b) V prípade, ak OKTE, a.s. zistí, že údaje v IS OKTE sú totožné s údajmi poskytnutými 
prevádzkovateľmi sústav, oznámi túto skutočnosť dotknutému Subjektu zúčtovania 
do 4 pracovných dní od prijatia reklamácie. Subjekt zúčtovania si v IS OKTE môže 
vytvoriť zostavu označujúcu reklamované skutočnosti, ktorá slúži ako podktad pre 
reklamáciu údajov prevádzkovateľovi sústavy, ktorý je za tieto údaje zodpovedný. 

5. Ak Subjekt zúčtovania podá reklamáciu týkajúcu sa správnosti údajov oznamovaných 
výrobcom elektriny, OKTE, a.s. bezodkladne preverí, či nedošlo na strane OKTE, a.s. 
k chybe pri práci s údajmi poskytnutými výrobcom elektriny a ďalej postupuje nasledujúcim 
spôsobom: 

a) V prípade, ak OKTE, a.s. zistí, že údaje v IS OKTE nie sú totožné s údajmi 
poskytnutými výrobcom elektriny, upovedomí o tejto skutočnosti dotknutý Subjekt 
zúčtovania do 4 pracovných dní od prijatia reklamácie. OKTE, a.s. opraví údaje podľa 
podkladov poskytnutých výrobcom elektriny do 20 kalendárnych dni od prijatia 
reklamácie. OKTE, a.s. o aktualizácii údajov upovedom! dotknutý Subjekt zúčtovania 
v deň aktualizácie údajov a vygeneruje opravenú zostavu. 

b) V prípade, ak OKTE, a.s. zistí, že údaje v IS OKTE sú totožné s údajmi poskytnutými 
výrobcom elektriny, oznámi túto skutočnosť dotknutému Subjektu zúčtovania do 4 
pracovných dni od prijatia reklamácie. Subjekt zúčtovania si v IS OKTE môže vytvoriť 
zostavu označujúcu reklamované skutočnosti , ktorá slúži ako podklad pre reklamáciu 
údajov výrobcovi elektriny, ktorý je za tieto údaje zodpovedný. 

6. Subjekt zúčtovan ia môže u OKTE, a.s. reklamovať mesačné zúčtovanie rozdie1ov 
najneskôr do 20 kalendárnych dní od dátumu poskytnutia mesačného zúčtovania rozdielov 
zo strany OKTE, a.s. OKTE, a.s. zahrnie opravené skutočné hodnoty do konečného 
zúčtovania rozdielov. Reklamácia konečného zúčtovania rozdielov nie je možná. Prípadné 
spory budú vysporiadané medzi dotknutými stranami, t.j. stranou, ktorá si nárokuje škodu, 
a stranou, po ktorej je škoda nárokovaná. 

7. Subjekt zúčtovania má právo reklamovať faktúru vystavenú zo strany OKTE, a.s. 
v prípade, ak faktúra nespÍňa náležitosti podľa Zákona o DPH. Subjekt zúčtovania oznámi 
OKTE, a.s. skutočnosti na faktúre, ktoré sú v rozpore s platnou legislatívou. 

8. Ak Subjekt zúčtovania reklamuje podkladové údaje uvedené na faktúre, postupuje sa 
podľa ods. 4 až 6 tohto článku. 

9. Ak reklamácia Subjektu zúčtovania bola oprávnená, vystaví OKTE, a.s. opravnú faktúru. 
Splatnosť opravnej faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu 
zúčtovania voči OKTE, a.s., je 6 kalendárnych dnf od dňa, v ktorom bola faktúra 
sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Splatnosť faktúry v prf pade, kedy výsledkom 
fakturácie je záväzok OKTE, a.s. voči Subjektu zúčtovania , je 9 kalendárnych dní od dňa, 
v ktorom bola faktúra sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Pokiaľ deň splatnosti 
faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti sa 
považuje najbližší nasledujúci pracovný deň. Reklamácia faktúr nemá odkladný účinok. 

XI.Článok 

Platobné '::\ fakturačné podmienky pre zúčtovanie odchýlok 
1. Finančné vysporiadanie zúčtovania odchýlok Subjektu zúčtovania sa skladá z: 

a) platby za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia a vysporiadania odchýlok, 

b) platby za vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlok, 

--·-· __ „_ -··----------
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c) platby za odchýlku, 

d) platby za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pri odbere elektriny do 
odberných miest nevybavených meraním typu A alebo meraním typu B a pri dodávke 
elektriny z odovzdávacích miest nevybavených meraním typu A alebo meraním typu 
B (ďalej len „platba za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu"). 

2. OKTE, a.s. vystaví za činnosti spojené so zúčtovaním, vyhodnotením a vysporiadaním 
odchýlok podľa ods. 1 písm. a) a b) tohto článku: 

a) Faktúru za ročnú fixnú platbu za prístup do systému zúčtovania , vyhodnotenia a 
vysporiadania odchýlok podľa platného rozhodnutia ÚRSO (ďalej len „Ročná fixná 
platba") určenú pre Subjekt zúčtovania, ktorý má uzavretú túto Zmluvu v príslušnom 
roku. Do 5 pracovných dní po doručení tejto podpísanej Zmluvy OKTE, a.s. vystaví 
zálohovú faktúru . OKTE, a.s. ju sprístupní Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne 
ju zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 
Splatnosť zálohovej faktúry je 5 pracovných dni odo dňa jej sprlstupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. 

OKTE, a.s. po prijatí platby vyhotoví v prospech Subjektu zúčtovania faktúru, zmysle 
platných právnych predpisov, sprístupní ju Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne 
ju zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prllohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Faktúru na základe tarify za zúčtovanie, vyhodnotenie a vysporiadanie odchýlok 
podľa platného rozhodnutia ÚRSO za celkový objem dohodnutého množs1va 
elektriny, ktorý sa vypočíta ako suma zmluvnej dodávky a zmluvného odberu vrátane 
plánovaných cezhraničných prenosov elektriny. OKTE, a.s. vystaví túto faktúru 
najneskôr do 15. dňa od vzniku daňovej povinnosti podľa Zákona o DPH. OKTE, a.s. 
sprístupní faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na 
adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy. Splatnosť 
vyúčtovacej faktúry je 7 kalendárnych dni odo dňa jej sprístupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. 

3. Zálohové predpisy za odchýlku a podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu podľa ods. 1 
písm. c) ad) tohto článku vystaví OKTE, a.s. na základe dekádnych vyhodnotení za prvé 
dve desaťdňové zúčtovacie obdobia (ďalej „dekády") najneskôr do 1 pracovného dňa po 
zverejnení vyhodnotenia príslušnej dekády. Zálohové predpisy obsahujú súčet výšok 
kladných platieb za odchýlky, súčet výšok záporných platieb za odchýlky, súčet výšok 
kladných platieb- za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu a súčet výšok záporných 
platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu. OKTE, a.s. sprístupní zálohové 
predpisy Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ich e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Poplatky na základe kladných platieb podľa 
zálohových predpisov uhradl Subjekt zúčtovania v prospech OKTE, a.s. Poplatky na 
základe záporných platieb podľa zálohových predpisov uhradl OKTE, a.s. v prospech účtu 
Subjektu zúčtovania . Zálohové predpisy sú splatné do 5 kalendárnych dni odo dňa ich 
sprfstupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE, najneskôr však posledný deň v mesiaci, v 
ktorom boli vystavené. Splatnosť zálohových predpisov nemá odkladný účínok. Za úhradu 
platby na základe zálohového predpisu sa považuje pripfsanie platby na účet veriteľa . 

4. Za zúčtovanie odchýlky podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE, a.s. 
nasledovne 

a) 
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tejto Zmluvy. Vyúčtovacia faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní odo dňa jej 
sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet kladných platieb- za odchýlky OKTE, a.s. vystav! na základe 
konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 kalendárnych dni odo dňa sprístupnenia 
vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupní opravnú faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE 
a súčasne ju zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovan ia uvedenú v Prílohe č. 1 
tejto Zmluvy. Opravná faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní odo dňa jej 
sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

5. Podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky 
fakturuje OKTE, a.s. nasledovne 

a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet kladných platieb za podiel na nákladoch na 
regulačnú elektrinu OKTE, a.s. vystaví na základe mesačného vyhodnotenia 
odchýlok pre Subjekt zúčtovania najneskôr do 15 dni od vzniku daňovej povinnosti 
podľa Zákona o DPH. Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané výšky platieb 
pripísaných na účet OKTE, a.s. podľa zálohových predpisov na základe kladných 
platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v mesiaci, ktorého sa 
vyúčtovanie týka. OKTE, a.s. sprístupní vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania 
v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú 
v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy. Vyúčtovacia faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní odo 
dňa jej sprlstupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet kladných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú 
elektrinu OKTE, a.s. vystaví na základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 
kalendárnych dní odo dňa sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupní 
opravnú faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na 
adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Opravná faktúra je 
splatná do 6 kalendárnych dnf odo dňa jej spr!stupnenia Subjektu zúčtovania v 
IS OKTE. 

6. Za zúčtovanie odchýlky podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE, a.s. 
v mene a na účet Subjektu zúčtovania nasledovne: 

a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky OKTE, a.s. 
vystav( na základe mesačného vyhodnotenia najneskôr do 15 dni od vzniku daňovej 
povinnosti podľa Zákona o DPH. Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočitané výšky 
platieb odoslaných na účet Subjektu zúčtovania podľa zálohových predpisov na 
základe záporných platieb za odchýlky v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka. 
OKTE, a.s. sprístupni vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju 
e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prilohe č. 1 tejto Zmluvy. 
Vyúčtovacia faktúra je splatná do 9 kalendárnych dni odo dňa jej sprístupnenia 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet záporných platieb- za odchýlky OKTE, a.s. vystaví na 
základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 kalendárnych dni odo dňa 
sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupní vyúčtovaciu faktúru Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu zúčtovan ia uvedenú 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Opravná faktúra je splatná do 9 kalendárnych dní odo dňa 
jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

7. Za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu podľa sprístupneného vyhodnotenia 
odchýlky fakturuje OKTE, a.s. v mene a na účet Subjektu zúčtovan ia nasledovne: 

a) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet záporných platieb za podiel na nákladoch na 
regulačnú elektrinu OKTE, a.s. vystaví na základe mesačného vyhodnotenia 
najneskôr do 15 dní od vzniku daňovej povinnosti podľa Zákona o DPH. Od celkovej 
hodnoty faktúry budú odpočítané výšky platieb odoslaných na účet Sub~·~~ 
zúčtovania podľa zálohových predpisov na základe záporných platieb za 1'Mlc~<'. ·~ 
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nákladoch na regulačnú elektrinu v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka. OKTE, a.s. 
sprlstupní vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na 
adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Vyúčtovacia faktúra 
je splatná do 9 kalendárnych dní odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v 
IS OKTE. 

b) Opravnú faktúru za súčet záporných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú 

elektrinu OKTE, a.s. vystaví na základe konečného vyhodnotenia najneskôr do 5 
kalendárnych dní odo dňa sprístupnenia vyhodnotenia. OKTE, a.s. sprístupní 
vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu 
Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy. Opravná faktúra je splatná 
do 9 kalendárnych dní odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

8. Prílohy faktúr podľa ods. 4 až 7 tohto článku zasiela OKTE, a.s. Subjektu zúčtovania. Táto 
príloha obsahuje: 

a) sumár kladných položiek platieb za odchýlky v EUR, 

b) sumár záporných položiek platieb za odchýlky v EUR, 

c) sumár kladných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v EUR, 

d) sumár záporných platieb za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v EUR. 

9. Vyúčtovacia faktúra za súčet kladných platieb bude obsahovať celkovú fakturovanú čiastku 
za zúčtovacie obdobie a k nej prislúchajúcu DPH, prijaté zálohy v členení podľa dátumu 
prijatia a celkové finančné vysporiadanie. Vyúčtovacia faktúra bude vystavená ako súhrnná 
faktúra podľa Zákona o DPH. 

1 O. Vyúčtovacia faktúra za súčet záporných platieb bude obsahovať celkovú fakturovanú 
čiastku za zúčtovacie obdobie a k nej prislúchajúcu DPH, odoslané zálohy v členení podľa 
dátumu odoslania a celkové finančné vysporiadanie. Vyúčtovacia faktúra bude vystavená 
ako súhrnná faktúra podľa Zákona o DPH. 

11. Pokiaľ absolútna hodnota čiastky k úhrade vyplývajúcej z vystavenej faktúry za súčet 
kladných platieb alebo za súčet záporných platieb nepresiahne hodnotu O, 1 O EUR, potom 
sa suma k úhrade zaokrúhli na faktúre na 0,00 EUR. 

12. V prípade, že faktúra nie je sprfstupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE alebo odoslaná 
e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 5 dní pred 
splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to vždy o počet dni omeškania sprístupnenia 
faktúry. Faktúry vystavené na základe tejto Zmluvy OKTE, a.s. sprístupňuje subjektom 
zúčtovania v IS OKTE v okamihu ich odoslania e-mailom. V pripade, že deň splatnosti 
faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného pokoja, bude sa za deň 
splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje 
pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu veriteľa. 

13. Cena za servisný zásah operátorom do IS OKTE v dôsledku chyby na strane Subjektu 
zúčtovania je vo výške 300 EUR bez DPH. K cene za servisný zásah bude uplatnená DPH 
v zmysle platných právnych predpisov. 

14. V prípade, že Subjekt zúčtovania je zahraničný subjekt a nie je registrovaný pre DPH v SR, 
resp. má na územ! SR prevádzku, ktorá nemá materiálne ani personálne vybavenie, 
vysporiadanie DPH pri fakturácii sa riadi legislatívou platnou v EU pripadne tretích krajín 
a bude použitý mechanizmus "Reverse Charge". 

15. V prípade, že dôjde k zmene sadzby dane v čase vzniku daňovej povinnosti, OKTE, a.s. 
sí uplatni vo faktúre DPH vo výške určenej platným právnym predpisom v čase vzniku 
daňovej povinnosti. 

16. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE, a.s. vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE, a.s. na základe tejto Zmluvy. 
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XIL Článok 

Pht'>bné ~fakturačné podmienky pre zúčtovani·~ ro7di~lov 
1. Zúčtovanie rozdielov fakturuje OKTE, a.s. Subjektu zúčtovania nasledovne: 

a) Do 15. dňa v mesiaci, ktorý nasleduje po mesiaci, za ktorý bolo vykonané mesačné 
vyhodnotenie zúčtovania rozdielov: 

i. OKTE, a.s. vystaví faktúru za celkové kladné rozdiely pre vyrovnanie na základe 
mesačného zúčtovania rozdielov pre Subjekt zúčtovania, sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

ii. OKTE, a.s. vystav! v mene a na účet Subjektu zúčtovania faktúru za celkové 
záporné rozdiely pre vyrovnanie na základe mesačného zúčtovania rozdielov, 
sprístupní ju Subjektu zúčtovan ia v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu 
Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Do 15. dňa v mesiaci, ktorý nasleduje po mesiaci, za ktorý bolo vykonané konečné 
vyhodnotenie zúčtovania rozdielov 

i. OKTE, a.s. vystaví opravnú faktúru za celkové kladné rozdiely pre vyrovnanie na 
základe konečného zúčtovania rozdielov pre Subjekt zúčtovania, sprístupní ju 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

ii. OKTE, a.s. vystaví v mene a na účet Subjektu zúčtovania opravnú faktúru za 
celkové záporné rozdiely pre vyrovnanie, na základe konečného zúčtovania 
rozdielov, sprístupní ju Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na 
adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Faktúra obsahuje: 

a) súhrnné množstvo elektriny pre vyrovnanie, 

b) vyrovnávaciu cenu elektriny pre zúčtovanie rozdielov vo výške ceny pre nákup 
elektriny na krytie strát v príslušnej sústave stanovenej ÚRSO, 

c) celkovú kladnú platbu pre vyrovnanie, 

d) celkovú zápornú platbu pre vyrovnanie. 

3. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE, a.s. vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE, a.s. na základe tejto Zmluvy. 

4. V prlpade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu zúčtovania voči OKTE, a.s, je 
splatnosť faktúry 6 kalendárnych dni od dátumu jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania 
v IS OKTE. V prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok OKTE, a.s. voči Subjektu 
zúčtovania , je splatnosť faktúry 9 kalendárnych dní od dátumu jej sprístupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. V prípade, že faktúra nie je sprlstupnená Subjektu zúčtovania 
v IS OKTE alebo odoslaná e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 
1 tejto Zmluvy 5 dni pred splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to vždy o počet dní 
omeškania spristupnenia faktúry. 

5. Pokiaľ deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného pokoja, 
za deň splatnosti sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa 
považuje pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu veriteľa . 

6. Faktúry vystavené na základe tejto Zmluvy OKTE, a.s. sprlstupňuje subjektom zúčtovania 
v IS OKTE v okamihu ich odoslania e-mailom. Za doručenie faktúry sa považuje jej 
sprlstupnenie Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 
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xm. Článok 

Platobné "l fakturačné podmi~nky pre cert„;Jln•' Favtu„áciu 
1. Subjekt zúčtovania uhradl poplatok za systémové služby a poplatok za prevádzkovanie 

systému OKTE, a.s. v rozsahu koncovej spotreby všetkých odberných a odovzdávacích 
miest, ktoré sú priradené do jeho bilančnej skupiny, ktorá podlieha tarife za systémové 
služby a tarife za prevádzkovanie systému. OKTE, a.s. poskytne Subjektu zúčtovania 
podklady potrebné pre fakturáciu platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie 
systému jednotlivo za odberné a odovzdávacie miesta účastnlkov trhu s elektrinou, ktoré 
sú priradené do bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania. 

2. OKTE, a.s. fakturuje poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy, a to osobitne poplatok na 
základe tarify za systémové služby a osobitne poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému, na základe zostáv pripravených podľa PP OKTE 

3. Preddavky za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy sú nastavené podľa nasledujúcich 
princípov: 

a) OKTE, a.s. pripraví za odberné a odovzdávacie miesta vybavené určeným meradlom 
s priebehovým záznamom hodnôt do posledného dňa mesiaca zostavy pre 
stanovenie výšky preddavkov na nasledujúci kalendárny mesiac a sprístupní ich 
Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

b) OKTE, a.s. pripraví za odberné a odovzdávacie miesta vybavené určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt do posledného dňa mesiaca zostavy pre 
stanovenie výšky preddavkových platieb na nasledujúci kalendárny mesiac podľa 
PP OKTE na základe 1/12 predpokladanej ročnej koncovej spotreby elektriny, a 
sprístupni ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

c) Zálohový predpis na nasledujúci kalendárny mesiac sa vystaví osobitne pre: 

iii. Preddavky na základe tarify za systémové služby, 

iv. preddavky na základe tarify za prevádzkovanie systému. 

d) OKTE, a.s. na základe zostáv pripravených podľa písm. a) a b) tohto ods. pripraví do 
posledného dňa mesiaca zálohový predpis troch preddavkov pre poplatok na základe 
tarify za systémové služby a troch preddavkov- pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na nasledujúci kalendárny mesiac. 

e) Prvý a druhý preddavok na základe príslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac 
sa urči ako 30 % predpokladanej výšky mesačného poplatku na základe príslušnej 
tarify. Výška tretieho preddavku pre poplatok na základe príslušnej tarify na 
nasledujúci kalendárny mesiac sa určf vo výške 20 % predpokladanej výšky 
mesačného poplatku na základe príslušnej tarify. Predpokladaná výška mesačného 
poplatku na základe príslušnej tarify podľa prvej a druhej vety tohto písmena sa 
vypočíta na základe zostáv pripravených podľa písm. a) a b). tohto ods. K výške 
preddavkových platieb bude pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

f) Subjekt zúčtovania uhradí na účet OKTE, a.s. preddavky pre poplatok na základe 
tarify za systémové služby a preddavky pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a prvý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 5. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

ii. druhý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a druhý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 15', . ...,! ~-±c:t=:::::,..._ 

mesiaca, na ktorý je preddavok určený, ť':-."\Sf<A 1C</ 
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iii. tretl preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a tretí 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 25. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iv. pokiaľ deň úhrady preddavku pripadne na sobotu, nedeľu , alebo deň pracovného 
pokoja, za deň úhrady sa považuje najbližšl nasledujúci pracovný deň. 

v. Subjekt zúčtovania, ktorý nebol v priebehu obdobia predchádzajúcich, po sebe 
nasledujúcich, 12 mesiacov v omeškaní s úhradou akéhokoľvek splatného 
záväzku, vrátane zálohových predpisov, voči OKTE, a.s., v trvaní viac ako 3 dni 
a súčasne jeho platobná história voči OKTE je dlhšia ako 12 po sebe 
nasledujúcich mesiacov, má právo požiadať OKTE o zjednotenie dátumov 
splatnosti prvých dvoch preddavkov pre poplatok na základe tarify za systémové 
služby a prvých dvoch preddavkov pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému, na dátum splatnosti druhého preddavku. OKTE žiadosť 
vyhodnotí do 7 dni od podania a v prlpade splnenia podmienok Subjektu 
zúčtovania, takejto žiadosti písomne vyhovie. 

g) Ak bol Subjekt zúčtovania v priebehu predchádzajúcich, po sebe nasledujúcich 12 
mesiacov v omeškaní s úhradou akéhokoľvek splatného záväzku, vrátane zálohových 
predpisov, voči OKTE, a.s. dlhšie ako 3 dni alebo jeho platobná história voči 
OKTE, a.s. je kratšia ako 3 mesiace, je OKTE, a.s. oprávnená pripraviť najneskôr do 
posledného dňa mesiaca pre Subjekt zúčtovania zálohový predpis troch preddavkov 
pre poplatok na základe tarify za systémové služby a troch preddavkov pre poplatok 
na základe tarify za prevádzkovanie systému tak, že výška prvého a druhého 
preddavku pre poplatok na základe príslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac 
sa určí vo výške 40 o/o predpokladanej výšky mesačného poplatku na základe 
príslušnej tarify a výška tretieho preddavku pre poplatok na základe príslušnej tarify 
na nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 20 o/o predpokladanej výšky 
mesačného poplatku na základe prislušnej tarify. K výške preddavkov bude 
pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. Subjekt zúčtovania uhradí 
na účet OKTE, a.s. preddavky súvisiace s prevádzkou podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a prvý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 5. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

ii. druhý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a druhý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 15. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iii. tretl preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a tretí 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 25. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iv. pokiaľ deň úhrady preddavku pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného 
pokoja, za deň úhrady sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň . 

4. Fakturácia poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy sa vykonáva podľa nasledujúcich 
princípov: 

a) 

b) 

OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca mesačné zostavy za 
predchádzajúci kalendárny mesiac pre odberné a odovzdávacie miesta vybavené 
určeným meradlom s priebehovým záznamom hodnôt podľa PP OKTE a sprístupní 
ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca mesačné zostavy na zákla · 
predpokladanej ročnej koncovej spotreby elektriny podľa PP OKTE za pred ?BJ~ feq~ 
kalendárny mesiac pre odberné a odovzdávacie miesta vybavené určený ~ radlom ~ 
bez priebehového záznamu hodnôt, u ktorých · nebol vykonaný odpo • tťurčeného ~· * -
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meradla v predchádzajúcom mesiaci, a sprístupní ich Subjektu zúčtovania 
prostrednfctvom IS OKTE, 

c) OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca mesačné zostavy na základe 
nameraných údajov podľa PP OKTE pre odberné a odovzdávacie miesta vybavené 
určeným mer;;idlom bez priebehového záznamu hodnôt, u ktorých bol vykonaný 
odpočet určeného meradla v predchádzajúcom mesiaci, ktoré zohľadňujú rozdiel 
medzi nameranými a predpokladanými údajmi o koncovej spotrebe elektriny, a 
sprístupni ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

d) OKTE, a.s. vystaví do 15. dňa mesiaca na základe zostáv pripravených podľa písm. 
a), b) a c) faktúru za poplatok na základe príslušnej tarify a sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

e) Faktúra vystavená podľa písm. d) obsahuje údaj o celkovej výške poplatku na základe 
príslušnej tarify podľa zostáv pripravených podľa písm. a), b) a c). Od celkovej 
hodnoty faktúry budú odpočítané preddavky na platbu na základe príslušnej tarify, 
prijaté na účet OKTE, a.s. do konca mesiaca, za ktorý sa faktúra vystavuje. 

f) Ak v mesiaci, pre ktorý sa vystavuje faktúra, nedošlo vo vzťahu k Subjektu zúčtovania 
ku zdaniteľnému plneniu, a ak Subjekt zúčtovania uhradil v tomto mesiaci preddavky 
za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy, OKTE, a.s. vystaví faktúru k prijatej 
platbe pripísanej na účet OKTE, a.s. v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka, a faktúru 
podľa písm. d). 

g) Pokiaľ absolútna hodnota čiastky k úhrade vyplývajúcej z vystavenej faktúry na 
základe písm. d) a e) nepresiahne hodnotu 0, 10 EUR, potom sa suma k úhrade 
zaokrúhli na faktúre na 0,00 EUR. 

h) OKTE, a.s. pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom OKTE, a.s. získal aktualizované údaje, najskôr však do 6. pracovného dňa 
tretieho mesiaca nasledujúceho po ukončení mesiaca, pre ktorý boli pripravené 
zostavy podľa písm. a), b) a c), opravné mesačné zostavy podľa PP OKTE a 
sprístupní ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

i) OKTE, a.s. vystaví do 15. dňa od zverejnenia opravných mesačných zostáv opravnú 
faktúru za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy za obdobie, pre ktoré OKTE, a.s. 
zfskal aktualizované údaje, a sprístupní ju Subjektu zúčtovania prostredníctvom 
IS OKTE. OKTE, a.s. uvedie na všetkých opravných faktúrach čís lo pôvodnej faktúry. 

j) K faktúre vystavenej podľa písm. i) OKTE, a.s. pripojí nasledovné informácie: 

i. údaj o celkovej výške poplatku na základe príslušnej tarify podľa opravných 
mesačných zostáv. 

ii. vyhodnotenie rozdielu medzi celkovou výškou poplatku na základe príslušnej 
tarify určeného podľa bodu. i, tohto písmena, a celkovou výškou poplatku na 
základe príslušnej tarify určeného podľa zostáv pripravených podľa písm. a), b) 
a c). 

5. Faktúry vystavené zo strany OKTE, a.s. budú dostupné Subjektu zúčtovania v IS OKTE 
v deň ich vystavenia. Súčasne so zverejnením faktúry v IS OKTE zašle OKTE, a.s. faktúru 
e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Za doručenie 
faktúry sa považuje jej sprístupnenie Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

6. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu zúčtovania 
voči OKTE, a.s. , je 17. deň mesiaca, v ktorom bola faktúra sprístupnená Subjektu 
zúčtovania. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok OKTE, a.s. 
voči Subjektu zúčtovania , je 20. deň mesiaca, v ktorom bola faktúra sprístupnená Su ,._ ~=KA"""""'K.q"" 
zúčtovania v IS OKTE. V prípade, že faktúra nie je sprístupnená Subjektu zú· 1a ill0 
v IS OKTE alebo odoslaná e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v ~he č. \. 
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1 tejto Zmluvy 5 dni pred splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to vždy o počet dni 
omeškania zverejnenia faktúry. Pokiaľ deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu , nedeľu, 
alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje najbližšf nasledujúci pracovný 
deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu 
veriteľa. 

Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE, a.s. vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE, a.s. na základe tejto Zmluvy. 

XIV. Článok 

Zmluvný úrok z omeškania 
1. Za každý začatý deň omeškania splatnej platby podľa tejto Zmluvy je OKTE, a.s., resp. 

Subjekt zúčtovania, oprávnený fakturovať úrok z omeškania z dlžnej čiastky, vo výške 1 M 
EURIBOR + 9 o/o p.a. (pri 360-dňovom účtovnom roku). Pre výpočet úroku sa použije 
hodnota 1 M EURIBOR platná v 1. deň omeškania a piati počas celej doby omeškania. 
Úrok z omeškania je splatný do 14 kalendárnych dni od odoslania jeho vyúčtovania e
mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Faktúra bude súčasne Subjektu 
zúčtovania, resp. OKTE, a.s., zaslaná poštou na adresu sídla. 

2. Ak jedna zo Zmluvných strán uhradí druhej Zmluvnej strane úroky z omeškania z dlžnej 
čiastky, ktorá bola neoprávnene fakturovaná , je Zmluvná strana, v prospech ktorej takéto 
úroky boli uhradené, povinná ich bezodkladne vrátiť. 

XV. Článok 

Predchádzanie škodám, náhrada škody, okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť a riešenie sporov 

1. Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa riadia 
prislušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Riešenie sporov sa riadi podľa ustanovení PP OKTE 

XVI. Článok 

Platnosť a účinnosť Zmluvy 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2015. Zmluva nadobúda platnosť dňom 

podpisu oboma zmluvnými stranami, a účinnosť dňa 1.1 .2015, nie však skôr ako splnením 
nasledovných podmienok: 

a) Subjekt zúčtovania je registrovaný v IS OKTE, 

b) finančná zábezpeka splňa podmienky podľa článku IV tej to Zmluvy, 

c) 

d) 

úhrada ročnej fixnej platby za prístup do systému zúčtovania , vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podľa platného rozhodnutia ÚRSO je priplsaná na 
bankovom účte OKTE, a.s. minimálne 3 pracovné dni pred účinnosťou tejto Zmluvy. 
V pripade, ak má Subjekt zúčtovania s OKTE, a.s. uzatvorenú aj zmluvu o zúčtovaní 
regulačnej elektriny a súčasne aj uhradil ročnú fixnú platbu v zmysle zmluvy 
o zúčtovaní regulačnej elektriny, tak nie je povinný uhradiť ročnú fixnú platbu v zmysle 
tejto Zmluvy, 

doručenie Zmluvy podpísanej štatutárnym orgánom Subjektu zúčtovania O 
najneskôr 15 kalendárnych dní pred účinnosťou tejto Zmluvy. ~o 
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Táto Zmluva môže byť ukončená: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) výpoveďou zo strany Subjektu zúčtovania; výpovedná lehota je 30 kalendárnych dní 
a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane; výpoveď musí 
byť urobená písomne, musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane 
na adresu jej sídla a Subjekt zúčtovania musí mať ku dňu ukončenia Zmluvy uhradené 
všetky záväzky voči OKTE, a.s. splatné ku dňu ukončenia Zmluvy; v opačnom prípade 
účinky výpovede nenastanú, 

c) výpoveďou zo strany OKTE, a.s.; výpovedná lehota je 30 kalendárnych dni a začína 
plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane; výpoveď musí byť 
urobená písomne a musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane na 
adresu jej sídla, 

d) písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, alebo dôvodov podľa čl. XVIII ods. 8 a 9 tejto Zmluvy, 
resp. z dôvodov, pre ktoré pripúšťa odstúpenie od zmluvy Obchodný zákonník. 

e) Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Subjektu zúčtovania sa výslovne 
považuje nedoplnenie finančnej zábezpeky v lehote podľa článku IV, ods. 7 tejto 
Zmluvy alebo neuhradenie splatného záväzku, vrátane splatných záväzkov zo 
zálohových predpisov, Subjektu zúčtovania voči OKTE, a.s. do 3 dní odo dňa 
splatnosti daného záväzku alebo stav, kedy kumulovaná doba omeškaní s úhradou 
akýchkoľvek záväzkov voči OKTE, a.s. za dobu účinnosti tejto zmluvy presiahla 20 
dní. Odstúpenie OKTE, a.s. od tejto Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia Subjektu 
zúčtovania na adresu jeho sídla doporučenou poštou alebo kuriérom. V prípade, ak 
Subjekt doručovania odmietne prevziať doručovanú písomnosť, považuje sa 
písomnosť za doručenú dňom jej odmietnutia, potvrdeného zamestnancom OKTE, 
a.s. alebo osobou splnomocnenou OKTE, a.s. , alebo doručovateľom. V prípade, ak 
písomnosť nie je možné doručiť na adresu sídla Subjektu zúčtovania uvedenú v 
záhlaví tejto Zmluvy alebo na adresu, ktorá bola OKTE, a.s. oznámená zo strany 
Subjektu zúčtovania ako adresa na doručovanie, za deň doručenia sa považuje deň 
márneho pokusu o doručenie písomnosti potvrdené doručovateľom. V ostatných 
prípadoch sa písomnosť považuje za doručenú v tretl deň po dni jej odoslania. 

XVU, Článok 

Komunikácia 
1. Komunikácia medzi OKTE, a.s. a Subjektom zúčtovania prebieha písomne alebo 

elektronickou komunikáciou, a vo výnimočných prípadoch telefonicky, pričom všetky 
postupy sú podrobne popísané v PP OKTE. 

2. Zmluvné strany sa dohodli , že v rámci písomnej komunikácie sa za deň doručenia 
považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevúať, 
za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia plsomnosti. V prípade, ak si 
adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje 
posledný deň úložnej doby na pošte. V prlpade ak sa písomnosť vráti odosielateľovi 
s označením „adresát neznámy" alebo ,,Adresát sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou 
podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 

3. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy sú 
oprávnené v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa predmetu, termlnov 
a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo záverov tak.::.ý,,,,:c=h=,___ 
rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, potom ide o návrh na zmenu tejto · V:Yh(A ~ 
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Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, nie sú oprávnené meniť, ruš iť ani 
uzatvárať túto Zmluvu. 

V prlpade spoločných rokovaní musia byť platné závery obsiahnuté v zápise z týchto 
rokovanl podpisané zúčastnenými stranami a tiež zápis musí byť odovzdaný zúčastneným 
stranám. 

5. Zmluvné strany sú oprávnené nahrávať telefónne hovory realizované medzi osobami 
poverenými komunikáciou. Subjekt zúčtovania a OKTE, a.s. súhlasia s tým, aby tieto 
nahrávky telefónnych hovorov medzi OKTE, a.s. a Subjektom zúčtovania , ktoré realizuje 
a archivuje OKTE, a.s. alebo ktoré realizuje a archivuje Subjekt zúčtovania, slúžili v prlpade 
potreby ako rozhodujúci hlasový záznam, ktorý Zmluvné strany považujú za východiskový 
zdroj informácii pre dôkazové konanie a za jeden z dôkazných prostriedkov v prípadných 
sporoch. 

xvm.čtánok 

Záverečné ustanovenia 
1. Ak táto Zmluva neurčuje inak, možno ju meniť a doplňaf iba vzostupne člslovanými 

plsomnými dodatkami, podpísanými pre tento účel oprávnenými zástupcami Zmluvných 
strán. 

2. OKTE, a.s. aj Subjekt zúčtovania sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne 
informovať druhú Zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej 
formy, sídla, IČO, DIČ, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čís la účtu , na ktorý 
majú byť poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie tejto 
Zmluvy. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy týkajúce sa Zmluvných strán: 

č. 1 Osoby poverené komunikáciou, 

č . 2 Symboly pre platby, 

č. 3 Prfloha k fakturácii - vzor, 

č. 4 Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom zúčtovania 
k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej registrácie diagramov, 

č. 5 Zoznam poskytovateľov podporných služieb, za ktorých Subjekt zúčtovania 
prevzal zodpovednosť za odchýlku, 

č. 6 Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničný Subjekt zúčtovania , 

č. 7 Platný výpis z Obchodného registra (nie staršl ako 3 mesiace) - originál alebo 
overená kópia (v prípade organizačnej zložky výpis z obchodného registra 
zriaďovateľa organizačnej zložky, alebo iná obdobná listina), 

č. 8 Povolenie na podnikanie v energetike vydané ÚRSO - overená kópia. 

4. Pri zmene údajov uvedených v prílohách podľa ods. 3 tohto článku , sa Zmluvné strany 
zaväzujú oznámiť túto zmenu obratom prlslušnej Zmluvnej strane doporučeným listom. 
V týchto prlpadoch nie je nutné uzatvárať dodatok k Zmluve. 

5. Žiadna zo Zmluvných strán bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytne 
informácie o plnení tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani v čiastočnom rozsahu. Tieto 
informácie sa považujú za dôverné a Zmluvné strany majú záujem ich chrániť a utajovať 
pred tretími osobami aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. Ustanovenia tohto článku sa 
nevzťahujú na informačnú povinnosť vyplývajúcu zo všeobecne záväzných :vJ}Vk , 
predpisov, informácie podávané bankám, daňovým, právnym poradcom efa 1torom 11~:\ 
a dozorným orgánom oboch zmluvných strán. tŠ <'~~:~ 
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Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho plsomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany nie je možné postúpiť alebo založ iť akúkoľvek pohľadávku z tejto Zmluvy voči druhej 
Zmluvnej strane. 

Ustanovenia o ochrane informácií, zmluvných pokutách, náhrade škody a riešení sporov 
zostávajú v platnosti ešte tri roky po skončenl účinnosti tejto Zmluvy. 

8. Ak niektoré ustanovenia tej to Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou, zmenou 
predpisov ÚRSO alebo zmenou PP OKTE zaväzujú sa Zmluvné strany, na základe výzvy 
jednej zo Zmluvných strán určenej druhej strane, dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy 
nahradiť prostredníctvom písomného dodatku k tejto Zmluve novým ustanovenlm, ktoré 
bude určené novou právnou úpravou, alebo zmenou, alebo sa dohodnú na ustanovení, 
ktoré sa najviac priblíži účelu , ktorého úpravu mali Zmluvné strany na mysli pri formulovaní 
tejto Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostávajú bez zmeny. V prípade, ak ani po 
uplynutí 25. dňa odo dňa doručenia výzvy na uzatvorenie dodatku nedôjde k jeho 
uzatvoreniu, prípadne ak dôjde k takým rozsiahlym legislatívnym zmenám právneho 
poriadku Slovenskej republiky, ktoré by mali značný dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo 
by komplikovanejšie vzťahy upravené touto Zmluvou upraviť prostrednlctvom dodatkov 
ako uzatvoriť novú zmluvu, je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán okamžite 
odstúpiť od Zmluvy a odmietajúca strana nemá nárok na žiadnu kompenzáciu , náhradu 
škody alebo inú platbu, ktorú by inak mohla od strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, 
požadovať. 

9. Pokiaľ by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonateľným (ďalej aj ako .vada pôvodného ustanovenia"), nebude 
tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení 
tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že na základe výzvy jednej zo Zmluvných strán 
určenej druhej strane, takto dotknuté ustanovenia Zmluvy nahradia prostredníctvom 
plsomného dodatku k tejto Zmluve novým ustanovenlm, ktoré netrpl vadou pôvodného 
ustanovenia a v čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv 
a povinností, obsiahnutých v zrušenom ustanovenl. V prlpade, ak ani po uplynutl 25. dňa 
odo dr"la doručenia výzvy na uzatvorenie dodatku v zmysle predchádzajúcej vety nedôjde 
k jeho uzatvoreniu, je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán okamžite odstúpiť od 
Zmluvy a odmietajúca strana nemá nárok na žiadnu kompenzáciu , náhradu škody alebo 
inú platbu, ktorú by inak mohla od strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, požadovať 

10. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Obchodným zákonníkom, Zákonom o energetike, 
Zákonom o regulácii, Pravidlami trhu a príslušnými vyhláškami a nariadeniami vlády, 
rozhodnutiami a vyhláškami ÚRSO a PP OKTE. 

11. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú Zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku musl byť 
zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve sa 
uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je rozhodujúci text tejto Zmluvy 
v slovenskom jazyku. 

--~ ----·- . ---·-------------·-------· 
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12. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne , a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej Zmluvné strany vyhlasujú , že ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a 
jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s nf m súhlasia, na znak 
čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

Subjekt zúčtovania: 
Dátum: 1 5 __.....· ,__--i 

Ing. Ladlslav Lazár, 
generálny riadi teľ štátneho pod. 

OKTE, a.s.: 
Dátum: 1 7 DEC. 2014 

Ing. Michal Cabala, PhD. 
predseda predstavenstva 
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Prňloha č. 1 
Zamestnanci poverení komunikáciou 

Zamestnanci poverení fakturáciou a platením: 

Na strane OKTE. a.s.: · 

vedúca odboru fakturácie 
kontrolingu a platobného 

st ku 

referent- fakturácia 

referent - fakturácia 

referent - platobný styk 

e-mail pre odosielanie faktúr: 
e-mail pre odosielanie zálohových predpisov: 

vedúca odboru 
účtovníctva a 
financovania 

vedúca odboru 
kontrolin u 

Zamestnanci poverení výpočtom finančnej zábezpeky: 

Na strane OKTE. a.s.: 

vedúca odboru fakturácie 
kontrolingu a platobného 

st ku 

referent - fakturácia 
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Zamestnanci povereni zmluvnými vzťahmi: 

Na strane OKTE. a.s.: 

funkcia 
manažér riadenia 

služieb 

referent - zmluvy 

Na strane Subjektu zúčtovania: 

funkcia 
generálny riaditeľ 
štátneho odniku 
riaditeľka úseku 

ekonomik a obchodu 
vedúci odboru obchodu 
s elektrickou ener iou 

poštová adresa pre zasielanie zmlúv: totožná so sídlom 

Na strane OKTE. a.s. : 

funkcia 

Vedúca odboru riadenia 
trhu 

Operátor trhu 

Operátor trhu 

Operátor trhu 

Operátor trhu 

Zamestnanci poverení prevádzkou: 

Na strane Subjektu zúčtovania: 

funkcia 

vedúci odboru obchodu 
s elektrickou ener iou 

obchodník 

referent 
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Referent - zúčtovania a 
reklamácie 

Referent - odchýlky 

Referent - správa dát 

Referent - správa dát 

Referent - správa dát 

vedúci odboru obchodu 
s elektrickou energiou 

obchodník 

referent 

Zamestnanci poverení vyhodnotením: 

~~----~---------------------
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Pre účely fakturácie za odchýlky, PRE, zúčtovanie rozdielov a regulačnú elektrinu sa bude 
referencia príslušného dokladu generovať v tvare SSSSTTRMMP, kde: 
• SSSS - identifikátor subjektu, 
• TT - typ platby. Parameter TT môže nadobudnúť hodnotu: 

o 00 - rezervované pre saldo platieb za zúčtovanie odchýlok, 
o 01 - pre kladné platby za odchýlky, 
o 02 - pre záporné platby za odchýlky, 
o 03 - pre kladné platby za regulačnú elektrinu, 
o 04 - pre poplatok za zúčtovanie, vyhodnotenie a vysporiadanie odchýlok, 
o 05 - pre kladnú platbu za PRE, 
o 06 - pre zápornú platbu za PRE, 
o 07 - pre kladné platby za rozdiely, 
o 08 - pre záporné platby za rozdiely, 
o 09 - pre zápornú platbu za regulačnú elektrinu, 

• R- rok, 
• MM - mesiac, 
• P - poradové číslo dokladu v rámci mesiaca: 

o 1 - požiadavka na zálohu za prvú dekádu, 
o 2 - požiadavka na zálohu za druhú dekádu, 
o 3 - vyúčtovacia faktúra podľa mesačného zúčtovania odchýlok resp. rozdielov, 
o 4 - oprava základu dane na základe konečného zúčtovania odchýlok resp. rozdielov. 

V prípade, ak štvormiestny identifikátor subjektu zúčtovania začína nulou, z referencie, ktorá 
bude uvádzaná na faktúre, sa úvodné nuly zľava vynechajú. 

Pre účely centrálnej fakturácie sa bude variabilný symbol generovať v tvare SSSSTTRMMP: 
SSSS - identifikátor subjektu, 
TT - typ platby. Parameter TT môže nadobudnúť hodnotu: 
o 71 - platba SZ za TSS, 
o 72 - platba SZ za TPS, 
o 73 - platba OKTE za TSS, 
o 74- platba OKTE za TPS. 
R- rok, 
MM-mesiac, 
P - poradové číslo dokladu v rámci mesiaca: 
o O, 1, 2 - požiadavka na zálohu podľa predpisu záloh, 
o 3 - faktúra na základe mesačného zúčtovania, 
o 4 a ďalej - oprava základu dane na základe opravného zúčtovania 

V prípade, ak štvormiestny identifikátor subjektu zúčtovania začína nulou, z referencie, ktorá 
bude uvádzaná na faktúre alebo na predpise záloh, sa úvodné nuly zľava vynechajú. 

Konštantné symboly (KS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
Úrok z omeškania 

Špecifický symbol/ referencia (ŠS): 

Príloha č. 2 Zmluve o zúčtovaní odchýlky na rok 2015 
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Celkový zmluvný odber: xxx.xxx MWh 

Celková zmluvná dodávka: xxx,xxx MWh 

Namerané množstvo: xxx.xxx MWh 

Dodaná regulačná elektrina: xxx.xxx MWh 

Kladné platby za odchýlku: xxx, xxx € 

Záporné platby za odchýlku: xxx.xxx € 
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Spoločnosť presný názov. sídlo. adresa. IČO, vyhlasuje, že organizačná zložka: názov 
a adresa, založená v SR v zmysle pravidiel platných pre podnikanie v energetike nemá 
personálne ani materiálne vybavenie potrebné na výkon podnikania na území SR, tzn. nie je 
prevádzkarňou pre účely zákona o DPH. 

Obchody a fakturácia vyplývajúce zo zmluvy budú realizované cez materskú spoločnosť 
presný názov. sídlo, adresa názov , ktorá má IČ DPH: „ „ .„„.„„„„„„ „„„„„„„„ „ 

Dátum: 
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Číslo dožiadania: el-237428/2014/B 

Oddiel: Pš 
Vložka číslo : 32/B 

1. Obchodné meno 

VYPIS Z OBCHODNÉHO REGISTRA 
Okresného súdu Bratislava 1 

k dátumu 20.10.2014 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK ______ , _____________ _ 
II. Sídlo 

Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (prip. súpisné číslo): 
P.O.BOX 45, Karloveská 2 
Názov obce: Bratislava 
PSČ: 842 04 
Štát: Slovenská repub11ka 

111.1eo: oo 1ss 1s2 ___________ , _____________ _ 
IV. Deň zápisu: 01.01.1989 ___________ , ____ _ 

-----·-· 
V. Právna forma: Štátny podnik 

Vl. Predmet podnikania (činnosti) 

1. vykonávanie inžienlersko-investorskej činnosti a poskytovanie technickej pomoci investorom 
v investičnej výstavbe, 
2. vykonávanie projektovej činnosti, 
3. vykonávanie technicko-bezpečnostného dohľadu podľa osobitných predpisov, 
4. nákup, predaj a sprostredkovanie tovaru v rozsahu voľnej živnosti, 
5. realitná kancelária, 
6. zememeračské práce, 
7. vykonávanie bytových a občianskych stavieb, 
8. vykonávanie inžinierskych stavieb /vrátane vybavenia s!dliskových celkov/, 
9. vykonávanie priemyselných stavieb, 
10. geodetické a kartografické práce, 
11 . overovanie geometrických plánov a iných výsledkov geodetických prác, 
12. prevádzkovanie zariadenf slúžiacich na regeneráciu a rekondfciu, 
13. ubytovacie služby v rozsahu voľnej živnosti, 
14. ubytovacie služby v ubytovacfch zariadeniach s prevádzkovaním pohostinských činností, 
15. upratovacie služby, 
16. prenájom nebytových priestorov spojený s doplnkovými službami, 
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17. vnútrozemská plavba v rozsahu požičiavanie motorových vozidiel, 
18. požičiavanie motorových vozidiel, 
19. reprografická a kníhviazačská činnosť spojená s výkonmi reprografickej a plánografickej 
techniky, 
20. prevádzkovanie Vodného diela Žilina, 
21. činnosť vykonávaná banským spôsobom 
22. výkon činnosti stavbyvedúceho 
23. výkon činnosti stavebného dozoru na: pozemné stavby inžinierske stavby - dopravné 
stavby, pozemné komunikácie, vodohospodárske stavby, 
24. výkon činnosti stavebného dozoru na: pozemné stavby inžinierske stavby -
vodohospodárske stavby, potrubné a líniové stavby, 
25. výkon činnosti stavbného dozoru na: inžinierske stavby - mosty, tunely, vodohospodárske 
stavby, 
26. výkon činnosti stavebného dozoru na: inžinierske stavby - vodohospodárske stavby 
technické, technologické a energetické vybavenie stavieb - elektrotechnické zariadenia, tepelné 
zariadenia, plynové zariadenia, výrobné technologické zariadenia 
27. prevádzkovanie vodných stavieb, ku ktorým má právo hospodárenia, resp. ktoré mu boli 
zverené, 
28. vykonávanie zabezpečovacích prác na ochranu pred nepriaznivými účinkami vôd na 
vodných stavbách, plnenie úloh vyplývajúcich z povodňových plánov a rozhodnutí povodňových 
komisií počas povodňovej aktivity, 
29. dispečerské riadenie vodohospodárskych činností, 
30. dispečerské riadenie energetických činností, 
31. uskutočňovanie jednoduchých stavieb, drobných stavieb a ich zmien, 
32. projektovanie alebo konštruovanie vyhradených elektrických zariadení, 
33. technik požiarnej ochrany, 
34. verejné obstarávanie, 
35. vodoinštaláterstvo, 
36. prenájom mechanizmov a dopravných prostriedkov, 
37. prevádzka malých plavidiel, 
38. prevádzkovanie telovýchovných a športových zariadení, organizovanie kultúrnych a 
spoločenských podujatí, kurzov, seminárov, školení a výstav, 
39. faktoring a forfaiting v rozsahu voľnej živnosti, 
40. poskytovanie software - predaj hotových programov na základe zmluvy s autorom, 
41. automatizované spracovanie dát, 
42. poradenská činnosť v oblasti projektov pre predvstupové a štrukturálne nástroje EÚ v 
rozsahu voľnej živnosti, 
43. podnikateľské poradenstvo v rozsahu voľnej živnosti, 
44. sadovnícke práce a úprava zelene, 
45. pilčfcke práce, 
46. zemné práce, 
47. výroba elektriny, dodávka elektriny, distribúcia elektriny vrátane poskytovania služieb s tým 
spojených, 
48. projektovanie, riešenie a vyhodnocovanie geologických úloh hydrogeologického prieskumu, 
49. vykonávanie geofyzikálnych prác pre geologický prieskum, 
50. výroba a rozvod elektrickej energie v malých vodných elektrárňach a v obnoviteľných 
zdrojoch elektrickej energie do 5 MW, 
51. konzultačná a poradenská činnosť v elektroenergetike, 
52. prenájom strojov, prístrojov, zariadení a energetických zariadení, 
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53. vykonávanie prípravnej predprojektovej činnosti, najmä vypracúvanie stavebných zámerov 
verejných prác, investičných zámerov, štúdií, územnopfánovacích prieskumov a rozborov, 
komplexných výhľadových inžinierskych dokumentácii a variantných štúdií, 
54. vykonávanie komplexnej projektovej činnosti, najmä vypracúvanie návrhov a dokumentácie 
umiestňovania stavieb a ich zmien vrátane vnútorného vybavenia exteriéru, ako aj rekonštrukcii 
a modernizácií budov a obnovy stavebných pamiatok, 
55. spracúvanie príslušnej časti územnoplánovacfch podkladov a územnoplánovacej 
dokumentácie, 
56. vykonávanie stavebného dozoru, 
57. zastupovanie investora pri príprave a uskutočňovanf stavieb, 
58. vykonávanie projektového manažmentu, najmä na riadenie projektu a na koordináciu 
čiastkových projektov vypracovaných inžiniermi, architektmi, krajinármi a inými špecialistami, na 
vykonávanie odborného autorského dohľadu nad uskutočňovaním stavieb podľa schválenej 
projektovej dokumentácie, 
59. vyhotovovanie podkladov na hodnotenie vplyvu stavby na životné prostredie, 
60. vyhotovovanie projektovej dokumentácie týkajúcej sa technického, technologického a 
energetického vybavenia stavieb, 
61. poskytovanie technického a ekonomického poradenstva týkajúceho sa technického, 
technologického a energetického vybavenia stavieb, 
62. sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb, 
63. sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby, 
64. sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu, 
65. vykonávanie prác v oblasti vodného hospodárstva a životného prostredia 
(vodohospodárske a dopravné stavby), 
66. výskumné a prieskumné práce vodohospodárskych a dopravných stavieb, 
67. konzultačná, expertízna činnosť v oblasti vodného hospodárstva a životného prostredia, 
68. prlpravné práce pre stavbu, 
69. obstarávateľská činnosť spojená so správou a prenájmom nehnuteľností, 
70. obstarávateľská a dodávateľská činnosť v stavebníctve, 

VII. štatutárny orgán: riaditeľ 

Funkcia: generálny riad iteľ štátneho podniku 
Meno a priezvisko: Ing. Ladislav Lazár 
Bydlisko: 
Názov ulice (Iného verejného priestranstva) a orientačné čtslo (príp. súpisné číslo): 
Letecká 1272/6 
Názov obce: Košice 
PSČ: 040 01 
Štát: Slovenská reP.ublika 
Dátum narodenia:
Rodné čtslo:••••I 

Vznik funkcie: 02.07.2012 

Funkcia: prvý zástupca generálneho riaditeľa štátneho podniku 
Meno a priezvisko: JUDr. Peter Hajduček 
Bydlisko: 
Názov ulice (Iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné čfslo): 
Pod vlekom 11 
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Názov obce: Košice 
PSČ: 040 01 
Štát: Slovenská reP.ublika 
Dátum narodenia:
Rodné čisto: 

Vznik funkcie: 29.06.2012 

Spôsob konania štatutárneho orgánu v mene štátného podniku: 
Za štátny podnik podpisuje generálny riaditeľ štátneho podniku, počas jeho neprítomnosti ho 
zastupujú jeho zástupcovia v poradí, v akom sú zapísaní v obchodnom registri. 

VIII. Dozorná rada 

Meno a priezvisko: Ing. Juraj Kalivoda 
Bydlisko: 
Názov ulice {Iného verejného priestranstva) a orientačné čislo (príp. súpisné člslo): 
Hliny 1421/23 
Názov obce: Považská Bystrica 
PSČ: 017 07 
Štát: Slovenská reP.ublika 
Dátum narodenia: 
Rodné číslo:••••• 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: Ing. Elena Bobulová 
Bydlisko: 
Názov ulice (Iného verejného priestranstva) a orientačné čfslo (prip. súpisné číslo): 
Priblšova 4 
Názov obce: Bratislava 
PSČ: 841 05 
Štát: Slovenská re-'ka 
Dátum narodenia 
Rodné čislo:••••I 

Vltnik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: Mgr. Richard Galovič 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné čfslo (príp. súpisné číslo): 
Pod Lesom 261 /83 
Názov obce: Matiašovce 
PSČ: 059 04 
Štát: Slovenská reQublika 
Dátum narodenla:-
Rodné číslo· 

Vznik funkcie: 15.06 .. 2014 
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Meno a priezvisko: RSDr. Vladimír Rak 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Mýtna 9 
Názov obce: Bratislava . 
PSČ: 811 07 
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia: 
Rodné číslo:••••• 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

Meno a priezvisko: Mgr. Peter Tóth 
Bydlisko: 
Názov ulice (Iného verejného priestranstva) a orientačné čislo (prip. súpisné číslo): 
J . Farkasa 11 
Názov obce: Senec 
PSČ: 903 01 
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia: 
Rodné člslo: 

Vznik funkcie: 15.06.2014 

IX. Zakladater 

Obchodná meno/názov: 
Ministerstvo životného prostredia SR 
Sf dlo: 

--- -------·------

Názov ulice (Iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (prip. súpisné čfslo): 
Námestie Ľudovíta Štúra 1 
Názov obce: Bratislava 
PSČ: 812 35 
Štát: Slovenská republika 

X. Výška kmeňového Imania 

307 406 757,730000 EUR 

Ďalšie právne skutočnosti 

XI. Zlúčenie, splynutie, rozdelenie spoločnosti 

Spoločnosf zanikla v dôsledku zlúčenia. 

Právny nástupca 
Obchodné meno/názov: 
HYDROCONSULT BRATISLAVA, štátny podnik 
Sldlo: 
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Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo}: 
Exnárova 59 
Názov obce: Bratislava 29 
PSČ: 821 03 
Štát: Slovenská republíka 
IČO: 00 156 817 

XII. Iné ďalšie právne skutočnosti 

1. Tento štátny podnik bol založený rozhodnutím ministra lesného a vodného hospodárstva a 
drevospracujúceho priemyslu SSR č. 1246/1101988 zo dňa 6.12.1988 podľa§ 18 Zák.č. 88/88 
o štátnom podniku. 
Stary spis: Pš 97 
2. Rozno.dnutíe o zmene koncestnej listiny č.j. ŽO 7690/1993 K/Mi zo dňa 01.12.1993 vydané 
Obvodným úradom Bratislava 1 a Rozhodnutie o zmene živnostenského listu č.j. ŽO 7689/1993 

zo dňa 30.11.1993 vydané Obvodným úradom Bratislava 1. Štátny podnik prispôsobený 
ust Z.č. 513/91 Zb. 
Stary spls: Pš 97 
3. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR zo dňa 05.01.1995 č. 10576/1994-420 a 
doplnením zakladacej listiny. 
Stary spis: Pš 97 
4. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR zo dňa 20.9.1995 č. 7309/1995-420, ktorým 
sa doplňa zakladacia listina štátneho podniku. 
Stary spis: Pš 97 
5. Odvolanie z funkcie riaditeľa zo dňa 28.1.1999, poverenie riadením štátneho podniku zo dňa 
28.1.1999. 
Odvolanie z funkcie !.námestníka riaditeľa zo dňa 4.2.1999. 
Menovací dekrét do funkcie námestníka zo dňa 4.2.1999 
6. Rozhodnutie Min lsterstva pôdohospodárstva SR č. 2486/1999-420 zo dňa 12.11.1999. 
7. Rozhodnutie Ministerstva hospodárstva SR č. 621212000-420 zo dňa 27.7.2000. 
Rozhodnutie Krajský úrad Žilina zo dňa 30.6.2000 č. 2000/07673/180. 
8. Zrušujúc! dekrét číslo 837/2002-100 zo dňa 15.3.2002. Menovací dekrét číslo 837/2002 -
100 zo dňa 15.3.2002. Zánik funkcie riaditeľa- Ing. Ivan Veselý dňom 25.3.2002. 
9. Zmena výšky kmeňového imania schválená Ministerstvom životného prostredia SR dňa 
4.8.2003 číslo 1109/2003 - min. 
10. Rozhodnutie ministra životného prostredia SR o zmene zakladateľskej listiny zo dňa 
27.09.2004 č. 47/2004-1.9. 
11. Rozhodnutie zakladateľa zo dňa 27.09.2004. 
12. Rozhodnutie Ministerstva životného prostredia SR zo dňa 31.8.2006. Ing. Ladislav Gáll, 
funkcia riaditeľa od 26.3.2002 do 6.9.2006. 
13. Poverovací dekrét na výkon fukcie riaditeľa štátneho podniku Vodohospodárska výstavba 
Bratislava, vydaný Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky zo dňa 4. 
septembra 2006 č. 9240/2006-min. pre Ing. Vladimíra Brezániho. 
14. Odvolací dekrét zo dňa 14.9., 19.9. a 29.9.2006. Menovacie dekréty zo dňa 20.9. a 
29.9.2006. 
15. Menovací dekrét zo dňa 1.2.2007. 
16. Uznesením Okresného súdu Bratislava 1 zo dňa 07.02.2007 pod. č.k. 36Exre/4/2007 sú 
začal konanie o dosiahnutie zhody zápisu v obchodnom registri so skutočným stavom. 
17. Menovací dekrét zo dňa 10.09.2009. 
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18. Odvolacie dekréty zo dňa 11.09.2009. Menovací dekrét zo dňa 16.10.2009. 
19. Rozhodnutie ministra životného prostredia Slovenskej republiky z 26.10.2009 č. 47/2009-
1.10. o zániku štátneho podniku HYDROCONSULT BRATISLAVA, štátny podnik zlúčením so 
štátnym podnikom VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA,ŠTÁTNY PODNIK. 
20. Dekrét o odvolaní z funkcie zo dňa 16.12.2009. Dekréty o vymenovaní do funkcie zo dňa 
16.12.2009. 
21. Menovací dekrét zo dňa 18.02.2010. 
22. Rozhodnutie ministra životného prostredia SR zo dňa 19.11.2009 č. 55/2009-1.1 O. o vydaní 
úplného znenia zakladacej listiny štátneho podniku. 
23. Odvotávacf dekrét zo dňa 22.10.2010, zo dňa 03.11.2010. Menovací dekrét zo dňa 
04.11.2010 
24. Odvolávací dekrét zo dňa 23.04.2012. Menovací dekrét zo dňa 24.04.2012. 
25. Odvolací dekrét zo dňa 25.04.2012. 
26. Menovací dekrét zo dňa 28.07.2012 a 02.07.2012. 
27. Menovací dekrét zo dňa 05.06.2014 
28. Rozhodnutie ministra životného prostredia SR č. 20/2014-6 zo dňa 16.09.2014. 

----·---

Výpis zo dňa 20.10.2014 
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Osvedčovacia doložka k žiadosti č.: 9803-20141020-801041-022-1-3 

Osvedčovacia doložka údaje 
Počet listov/strán výstupu; 717 

Doložka osvedčuje: 
IČO 
Spisová značka: 

Výpis z Obchodného registra 
00156752 
Pš/32/Bratislava 1 (oddiel/ vložka/ súd) 

Na základe žiadosti bol vydaný elektronický odpis povinnej osoby podpísaný jej zaručeným elektronickým podpisom 
podfa zakona 275/2006 Z.z°! ktog bol prevedený do listinnej podoby a opatrený touto osvedeovacou doložkou 
pracoviskom IOM ' istinná podoba Výstupu sa doslovne zhoduje s údajmi uvedenými v 
elektronickom odpise. Osvedčený výstup je zaplsaný v evidencii osvedčujúcej osoby pod poradovým číslom: 9803-
20141020-801041 -022-1-3-1. 

Dátum vyhotovenia: 20.10.2014 

čas vyhotovenia el. odpisu: 11:37:20 

Miesto vyhotovenia: Bratislava 4 

Meno zamestnanca 

Podpis osvedčujúcej osoby 
a odtlačok pečiatky 
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ÚRAD PRJE REGULÁClU SIBŤOVÝ(:Jfl ODVJE'IVÍ ,,. 
1 ~-, : 
t::r~ 1 

Bajkalská 27, P.O. BOX 12, 820 97 Bratislava ~ -;t~." 
ľ 1 . "-,„,/ 

Číslo: 0088/2012/E-PE 

• ~1• 1) 1 () zh::d.1u~rc na~loliudlo 
orávoplatn1H( dt;a //S~ ~. :.~ u1,,.; w.e JJ~ ·~~· ·~.„„„.„.„ ..• . . „ .. ... 

d..l. /. ( . ,,"". / .„, i J .ta" .. ·..: ....•... 41U .';;.~,., .~ ..• ROZHOID>NUTJrE 
Úmd pre rcguléci1.1 sieťových odvetvi, odbor regulácie tepelnej energetiky, ako ve<.'lle prislu!ný správny orgán. podľa § S zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní (sprlivny poriadok), podľa§ 5 Zékona e. 27612001 Z. z. o rcgulécii v s ieťovýcll odvctVínch a o ·Lmcne a d<1plmmí niektorých úkonov 
v 211col neskor~lch predpisov a podľa § ~ zákona č. 65612004 Z. 2. o energetike o o zmene niektorých zdkonov, vo veci žiadosti o z1uenu v povoleoi 
cvidovan~ pod čfslom: 4284-2012-BA vykonal zmenu povolenia č. 2005E 0073-4. zmena ro dlln 03.i 1.2011 a vydáva 

povolenie Čo 2005E 0073 - 5. zmena 
právnickej osobe 

, , v , 

obchodné mc:no: VODOHOSPODARSKA VYSTA VBA, ST A TNY 
PODNIK 

sfdlo: P.O..BOX 45, Karloveslm 2, 842 04 Bratislava právna fonna podnikania: štátny podnik 

na predmet podnikania: 

elektroenergetika 
Rozsuh podnikania: výroba elektriny, dodávka elektriny, distribúcia elektriny, 

Miesto podnfäania a mapa vymedzeného územia: príloha č. I 

Zodpovedný :zňstupcn: 

Termin začatia výkonu čin11<1sti: Ol. l l .200S 
Doba platnosti povolenia do; na dobu neurčitú 

čfslo: 65612004/41a-0237 

'Povinnosti n technické podmienky vyl<on:tvonfa povolenej fämosli: Držiteľ povolenia je povi11119 dodrtiavať všetky ustanovcoia 7.i1kon11 
č. 6S6n004 Z. ?.. o energetike u o zmme niektorých zákonov v mení neskorších prtdpisov a Zákona č. 27612001 Z. ~ o regulácii v sleťovych (.ldvciviach 
a o zmene a doplneni nick'tOrých 7.tlkonov v zncnl ncskorSfch predpisov a ~eobecne závll2né predpisy vydan~ na ich z:äklade. Povolenie sa vzťahuje len 
na tcchnickč z11tiadenia, 110 ktoré držiteľ povolenia preukä?.al technické predpoklady ou vykonávanie povolenej čin no.ru . Technické znnadcnia 5(1 uvedené 
v prflolle č. 2 TýmlO rmbodnutlm sa menl roúiodnutic o vydanl povoleniač. 200SEQ073 - 4. zmena zo dňa 03.1 1.2011 Úradom prcreguhlcíu sieťových 
odvetvi. 

Odôvodnenie: Oňftcf povolenia požiadal Úrad pre reeuláciu sieťo~h odvetvi podľa § 9 zákona č. 65612004 Z. z. o energetike a o zmene niekto!ých 
zákonov o vykonanie imeny v poete prcvadzkovaných technických zariadenl spoloroosti v povolenl č. 200SE 0073 - 4. ime11n ro dfla 03. l 12011. Úrad 
pro reguláciu sieťových odv~tvf posúdi l žiadosť ako odôvodnenú n rozhodol "ydať povolenie na podnikanie v energetike tllk, ako je uvedené vo 
výrokovej Ca$ti. Prcrote liCastnflcovi konania bolo vyhovent v plnom ro2.>11hu. podrobnejšie odôvodnenie: rozhodnutia podľa § 47 ods. 1 7.ákona 
č. 7111967 Zb. o SJ>rávnom kononJ nie je potrebnt. 

Poučcnk: Proti tomuto rozhodnutiu vydanému v prvom stup(\i môžu úea5tn!ci konania podľa ~ 53 zákona e. 7111967 Zb. o správnom konanl podať 
odvolanie v lehote 1 :5 dní odo dtui omímcni11 rozhodnutia n3 Urad pre reguláciu sieťových odvetvi, odbor regulácie tepelnej energetiky, Bajkalská 27, 
820 07 Bratislava. Rozhodnutie, ktoré po vyôe.rpanl riadnych opravných prostriedkov nlldobudlo pn\voplatHosť, je pre.sl.1lmatcľné s6dom. 

Bratislava, \•ydané dňn 25. septcmbrn 2012 
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Miesto a rozsah podnikania vo výrobe elektriny 

Por. 
Názov zariadenia1

> 
Adresa prevádzky 

Palivo21 Inštalovaný výkon RoCná výroba 

č. ulica, číslo obec [MW) [G. 1. VE - Vodné dielo Ulica pri Celulózke 010 01 Žilina voda 

2. MVE Dobrohošť - Vodné dielo Dobrohošť 537 /15 930 31 Dobrohošť voda 

! 
1 

1 

! 
! 
l 

·-

Spolu: 

11 KVET - kombinovaná výroba elektriny a teple, OEZ - obnovitefnô eneiselické zdroje, VE ·vodná elektráreň, JE - Jadrová elekttáretl 

21 ZP - zemny plyn, cu. tiome uhlie, HU . hnedé uhlie, K- koks, KP - kvapalné palivo, JP - jadrové pa&vo. oe:z -biomasa, geotermálny ~droj, bíopfyn 
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Prlloha č.2 k povolen iu č . 2005E 0073 - 5. zmena -Tecbnict{é zariadenia 

Rozsah podnikania v prenose a distribt1cii elektriny 

Por. 

č. 

Názov zariadenia 

alebo sústavy11 
Napätie Typ Dlžl<a vedení 

v systéme2
> vedenia31 {km] 

"='"='"='="""=' ............... -~-~-~~~~~t-- ===-it----~~t--~---

Množstvo distribuovanej elektriny za rok: 

11 TS - transformačná stanica, RO - rozvádzač, OS. distribučné sústava. PS - prenosová sústava 

~1 NN - nízke napätie, VN - vysoké napätie, WN - veľmi vysoké napätie 

31 N - nadzemné, P • podzemné 
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